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3-IN-1-MULTIFUNKTIONS-
SCHLEIFER PMFS 200 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléchen be-
stimmt. Das Gerdt ist besonders geeignet fir Ecken,
Profile oder schwer zugéngliche Stellen. Jede an-
dere Verwendung oder Veréinderung des Gerdtes
gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebli-
che Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schdden ibernehmen
wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

@ EIN-/AUS-Schalter

@ Adapteranschluss

© Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Netzleitung

© Staubbeutel

O Staubbox zur Eigenabsaugung
@ Entriegelungstaste Staubbox
O Spannhebel

© Schwingschleifplatte

O Klemmleisten

(D Dreieckschleifplatte

® Schraube (4x)

(® Exzenterschleifplatte
® Schwingzahlvorwahl
® Kunststoffstift (4x)
(D Sechskantschlissel

Lieferumfang

1 3-in-1 Multifunktionsschleifer

1 Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung

1 Schwingschleifplatte mit Kletthaftung

1 Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung

2 Exzenterschleifblatter (Kérnung 80/240)
2 Schwingschleifblatter (Kérung 80/240)
2 Dreieckschleifblétter (Kérnung 80/240)
1 Staubbox

1 Reduzierstiick zur Fremdabsaugung

4 Kunststoffstifte (vormontiert)

4 Schrauben (vormontiert)

1 Sechskantschlijssel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 200 W

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 7000-12000 min’
Bemessungs-

schwingzahl n 14000-24000 min

Schutzklasse 11 /(2] (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 743 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 853 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

fa\
@ Gehérschutz tragen!
A - 4
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Bewertete Beschleunigung, typischerweise
Hand-/Armvibration a, = 5,428 m/s?
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick bear-
beitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Manahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr K8rper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

e

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

f

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

W Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

B Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Flache ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Il BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass
keine Personen geféhrdet werden und sich kei-
ne brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleiffldche die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschddigen einer spannungsfihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden
sch&dlichen/giffigen Stéiube stellen eine Ge-
sundheitsgefdhrdung fir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/A WARNUNG! Vor der Inbetriebnahme

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

Schleifplatte montieren/wechseln
> SchlieBen Sie bei léingerem Bearbeiten von P /

Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.
Tréinken Sie Materialien oder zu bearbeitende
Fléchen nicht mit [8sungsmittelhaltigen Flissig-
keiten.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléchen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

¢

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wahlen Sie die jeweilige Schleifplatte @ @ ®
zu der entsprechenden Anwendung aus.

Entfernen Sie die vier Schrauben @ mit Hilfe
des mitgelieferten Sechskantschlissels ().

Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

> Die Schwingschleifplatte @ kann nur in einer

Richtung auf dem Gerét montiert werden.
Achten Sie hierbei auf die Pfeilmarkierungen
auf der Schwingschleifplatte @. Diese
missen nach vorne zeigen. Bei der Dreieck-
schleifplatte () zeigt die Spitze nach vorne.

> Die Kunststoffstifte (B weisen eine seitliche
Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden Nut auf. Diese muss enstprechend zu den
Schleifblatt. Nasen der Aufnahmebohrungen der jewei-
Verwenden Sie das Gerét nur mit angebrachtem ligen Schleifplatte @ @ ausgerichtet sein.
Schleifblatt. So kénnen Sie die Kunststoffstifte @ in die
Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent- Schleifplatie @ @ einsefzen.
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér. 4 Montieren Sie jetzt die gewiinschte Schleif-

Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

platte. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungs-
platte B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist. Die
Gewindebohrungen der Befestigungsplatte B
missen zu den entsprechenden Ldchern der
jeweiligen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die
Kunststoffstifte A B (nur Schleifplatte @ und @)
zu den Léchern im Gerdt (siehe Abb. 1).

RN

==

-

Abbildung 1
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4 Schrauben Sie die vier Schrauben (B wieder mit
dem Sechskantschlissel (@ fest.

¢ Uberprifen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.

Schleifblatt wéahlen

Abtrag und Oberfléche
Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite werden
von der Kornstéirke des Schleifblattes bestimmt.

4 Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerat durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der

Schleifplatte @ @ ®.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen
4 Sie kdnnen das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ @ @ anbringen.

¢ Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen

4 Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte €@ @ @® ab (siehe Abb. A auf
der Ausklappseite).

Schleifblétter ohne Kletthaftung anbringen
(sieche Abb. B auf der Ausklappseite nicht im
Lieferumfang enthalten)

¢ Offnen Sie die beiden Spannhebel @.

4 Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter
die offene Klemmleiste ) und klemmen Sie es
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arretieren.

¢ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.

Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elekirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox verfigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder an-
deren chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3 ist.
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine Uber-
hitzung des Schleifguts und des Gerdtes und
entleeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblatter.
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Staubbox zur Eigenabsaugung

AnschlieBen

¢ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ auf das Gerdt. Fishren Sie dabei
das fg-Symbol auf der Staubbox zur Eigen-
absaugung @ an das »-Symbol auf dem
Gerdt. Drehen Sie die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ auf das g-Symbol, um sie zu
verriegeln (siehe Detailabbildung Abb. D auf
der Ausklappseite).

Entnehmen

¢ Drehen Sie das fg-Symbol auf der Staubbox
zur Eigenabsaugung @ auf das »-Symbol auf
dem Geréit (siehe Detailabbildung Abb. D auf
der Ausklappseite). Ziehen Sie die Staubbox
zur Eigenabsaugung @ vom Gerdt ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu gewdhr-
leisten, die Staubbox zur Eigenabsaugung @
rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ wie zuvor beschrieben vom
Gerdt. Offnen Sie hierzu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @, indem Sie die Entriege-
lungstaste @ driicken und den hinteren Teil
abziehen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel @
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel @ grindlich
durch Ausklopfen.

Reduzierstiick

AnschlieBen

4 Schieben Sie das Reduzierstick € in den
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick €.

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Reduzierstiick @ ab.

4 Ziehen Sie das Reduzierstick @ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!
> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor dem

Anschlief3en an die Stromversorgung aus-
geschaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer
immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Gerdt erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Gerdit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,I”.

Gerdt ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die

Position ,,0”.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der
Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwdahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu
bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

B Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleis-
tungen.

B Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit
dem Staubsauger.

B Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblat-
tes an der Schleifplatte.

B Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

B Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Halten Sie die Liftungssffnungen immer frei.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

10 D

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 391510-2201

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

azd
_.@ E Auf www.kaufland.com/manual
E konnen Sie diese und viele weitere

'E J Handbiicher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere
internationale Seite (www.kaufland.com/manual).
Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen

Sie auf die nationale Ubersicht unserer Hand-
bicher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 391510-2201 kénnen Sie Ihre Bedienungs-
anleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elekirofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.
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Service

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 391510-2201]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com

Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Geréit der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elekiro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmé&Big
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmes-
sung gréfer sind als 25 cm. Kaufland bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem
Handler Gber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.

e
b
Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)

mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer PMFS 200 C3
Herstellungsjahr: 06-2022
Seriennummer: IAN 391510-2201

Bochum, 17.02.2022

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

12 D
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SZLIFIERKA
WIELOFUNKCYJNA 3 W 1
PMFS 200 C3

Wstep

° Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Wybrany produkt charakteryzuje sig
wysokg jakoscig. Instrukcja obstugi stanowi

cze$¢ niniejszego produktu. Zawiera ona wazne
informacje na temat bezpieczehstwa, uzytkowania
i utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania pro-
duktu zapoznaj sie ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczgeymi obstugi i bezpieczenstwa. Produkt
nalezy uzytkowaé wytqcznie zgodnie z zamiesz-

czonym tu opisem oraz w podanym zakresie zasto-

sowan. W przypadku przekazania urzqdzenia
osobie trzeciej nalezy dofqczy¢ do niego réwniez
catq dokumentacie.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

W zaleznoici od zastosowanego papieru $ciernego,
urzqdzenie jest przeznaczone do szlifowania na
sucho drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy
szpachlowej oraz powierzchni lakierowanych.
Urzqdzenie to szczegélnie nadaije sie do obrébki
narozy, profili lub trudno dostepnych miejsc. Jakie-
kolwiek inne uzycie lub modyfikacje urzqdzenia
uwazane sq za niezgodne z przeznaczeniem

i niosq za sobg powazne niebezpieczehstwo wy-
padku. Producent nie ponosi odpowiedzialnoici
za szkody powstate wskutek uzywania urzgdzenia
w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem. Nie
nadaije sie do zastosowania przemystowego.

Wyposazenie

@ Wiqcznik/wylqcznik

@ Ztgcze adaptera

© Reduktor do odsysania zewnetrznego

O Kabel zasilajgcy
© Worek na pyt

O Pojemnik na pyt do samodzielnego odsysania
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@ Przycisk odblokowania pojemnika na pyt
© Dzwignia mocujgca

© Oscylacyina plyta szlifierska

@ Listwy zaciskowe

® Tréjkatna plyta szlifierska

@ Sruba (4x)

® Mimosrodowa plyta szlifierska

@ Pokretto regulacyjne predkosci oscylacyinej
(® Kotek gumowy (4x)

O Klucz imbusowy

Zakres dostawy
1 szlifierka wielofunkcyjna 3 w 1

1 mimosrodowa plyta szlifierska z mocowaniem
na rzep

1 oscylacyjna plyta szlifierska z mocowaniem
na rzep

1 tréjkatna plyta szlifierska z mocowaniem na rzep

2 arkusze $cierne do plyty mimosrodowe;j

(ziarnisto$¢ 80/240)

2 arkusze $cierne do plyty oscylacyjnej

(ziarnisto$¢ 80/240)

2 arkusze $cierne do plyty tréjkatnej
(ziarnisto$¢ 80/240)

1 pojemnik na pyt

1 reduktor do odsysania zewnetrznego
4 kotkéw gumowych (zamontowane)

4 $rub (zamontowane)

1 klucz imbusowy

1 instrukcja obstugi

Dane techniczne

Znamionowy pobér
mocy

200 W
230V ~ 50 Hz

Znamionowa predko$é obrotowa na biegu
jatowym n, 7000-12000 min"

Napiecie znamionowe

Znamionowa
czestotliwoéé drgan 14000-24000 min’!
Il /[0 (podwéjna

izolacja)

Klasa ochrony
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Informacje dotyczqce poziomu hatasu

i drgan

Wartoé¢ pomiarowa hatasu okreslona zgodnie z
normg EN 6284 1. Korygowany wspdtczynnikiem
A poziom hatasu elekironarzedzia wynosi z reguty:

Poziom cisnienia akustycznego L, = 74,3 dB (A)
Poziom mocy akustycznej Ly, = 853 dB(A)
Niepewnos$é pomiaréw K= 3 dB

P A\

| ) No$ ochronniki stuchu!

N

Okreslone przyspieszenia, zazwyczaj
Drgania dtoni/reki a, = 5,428 m/s?
Niepewnos$é pomiaréw K= 15 m/s?

> Podane w tej instrukciji fgczne wartosci drgan
oraz wartoéci emisji hatasu zostaty zmierzone
znormalizowanqg metodq pomiaru i mogq zo-
staé wykorzystane do poréwnania jednego
elektronarzedzia z innym.

> Podane fqczne wartoéci drgan oraz podane
wartosci emisji hatasu mogqg postuzy¢ takze
do wstepnej oceny stopnia narazenia.

/\ OSTRZEZENIE!

> Emisje drgan i hatasu mogq w czasie korzy-
stania z elektronarzedzia réznié sie od wska-
zanych wartosci, zaleznie od sposobu uzyt-
kowania elektronarzedzia, a w szczegdlnosci
od rodzaju obrabianego przedmiotu.

> Nalezy starad sig, aby obcigzenie byto jak
najmniejsze. Przyktadowe $rodki ograniczajg-
ce narazenie na wibracje obejmujg noszenie
rekawic w trakcie korzystania z narzedzia
i ograniczenie czasu pracy. Nalezy przy tym
uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu pracy (na
przyktad czasy, przez jakie elekironarzedzie
pozostaje wylqgczone oraz takie, w ktérych
jest ono wprawdzie wigczone, ale pracuje
bez obcigzenia).

Ogolne wskazowki
bezpieczenstwa dla
elekironarzedzi

/\ OSTRZEZENIE!

> Przeczytaj wszystkie wskazéwki bezpie-
czefistwa i instrukcje, zapoznaj sie z ilustra-
cjami oraz danymi technicznymi dotyczqcy-
mi tego elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukeji moze by¢ przyczyng po-
razenia prqdem elekirycznym, pozaru i/lub
ciezkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz
instrukcje nalezy zachowa¢ do pézniejszego
wykorzystania.

Uzyte we wskazéwkach bezpieczefistwa pojecie
Jelektronarzedzie” dotyczy elektronarzedzi zasila-
nych z sieci (przez kabel zasilajgcy) oraz elektro-
narzedzi zasilanych akumulatorami (bez kabla
zasilajgcego).

1. Bezpieczenstwo na stanowisku
pracy

Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé

w czystosci i dbaé o jego dobre oéwietlenie.
Nieporzqdek i niedostateczne oéwietlenie
mogq byé przyczyng wypadkéw.

a

b

Nigdy nie uzywaj elekironarzedzia w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
dujq sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Elektronarzedzia wytwarzaijq iskry, ktére mogq
spowodowaé zapton pytu lub oparéw.

c) W czasie uzytkowania elektronarzedzia
zwré¢ uwage na to, aby w poblizu nie prze-
bywaty dzieci ani zadne inne osoby. W przy-
padku odwrécenia uwagi od pracy mozesz
stracié kontrole nad elektronarzedziem.

PL 15
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2.

a)

b

C

d

e

f

Bezpieczenstwo elekiryczne

Wityk przytqgczeniowy elekironarzedzia musi
pasowaé do gniazda zasilania. Dokonywanie
zmian we wtyku jest zabronione.

Nigdy nie uzywaj adapteréw wtykéw w po-
tqaczeniu z elektronarzedziami majgcymi
uziemienie. Oryginalne wtyki oraz pasujgce
gniazda wiykowe zmniejszajq ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzchnia-
mi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub lo-
déwki. Gdy twoje ciato jest uziemione, istnieje
zwigkszone ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

Nigdy nie narazaj elekironarzedzia na dzia-
tanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie sig
wody do wnetrza elektronarzedzia zwigksza
ryzyko porazenia prqdem elektrycznym.

Nigdy nie chwytaj za kabel zasilajgcy, np.

w celu przeniesienia bgdz zawieszenia elek-
tronarzedzia lub wyciggniecia wtyku z gniaz-
da zasilania. Kabel zasilajgey trzymaj z dala
od zrédet gorqgcaq, oleju, ostrych krawedzi lub
poruszajqcych sie czeéci urzgdzenia. Uszko-
dzone lub poplgtane kable zasilajgce zwigksza-
ia ryzyko porazenia prqdem elekirycznym.
Podczas pracy z elekironarzedziem na ze-
wnatrz pomieszczeh stosuj wylqgcznie prze-
diuzacze, ktére sq dopuszczone réwniez do
uzytku na zewnatrz. Stosowanie przediuzacza
przystosowanego do pracy na zewngtrz po-
mieszczen zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Jeéli nie da sie unikngé pracy z elektronarze-
dziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj wy-
tqgcznik réznicowo-pragdowy. Zastosowanie
wytgeznika réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia prqdem elektrycznym.
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3. Bezpieczernstwo oséb

a) Zawsze zachowuj ostrozno$é i uwazaj na to,
co robisz. Praca z elektronarzedziem wyma-
ga takze zachowania zasad zdrowego roz-
sqdku. Nie korzystaj z elekironarzedzia
w przypadku przemeczenia, bycia pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Na-
wet chwila nieuwagi podczas korzystania
z elektronarzedzia moze spowodowaé powaz-
ne obrazenia ciata.

b

Nos$ érodki ochrony indywidualnej i obowigz-
kowo okulary ochronne. Noszenie srodkéw
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpyto-
wej, antyposlizgowego obuwia roboczego, ka-
sku lub ochronnikéw stuchu - w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elekironarzedzia -
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Unikaj sytuacji prowadzqgcych do przypadko-
wego uruchomienia urzqdzenia. Przed podtg-
czeniem do zasilania sieciowego i/lub akumu-
latora, przed chwyceniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia upewnij sie, ze jest ono wyltg-
czone. Trzymanie palca na wylqezniku w trakcie
przenoszenia elekironarzedzia lub podigczenie
elektronarzedzia do zasilania z wcisnigtym juz
wytgcznikiem moze doprowadzi¢ do wypadku.

C

d

Przed wigczeniem elektronarzedzia usun
wszystkie przyrzqdy regulacyijne lub klucze.
Narzedzie lub klucz pozostawiony w obracajg-
cej sie czedci elektronarzedzia moze spowodo-
waé obrazenia ciata.

e

Unikaj nienaturalnej postawy ciata. Zadbaj

o utrzymanie stabilnej postawy i przez caty
czas utrzymuj réwnowage. Dzieki temu bedzie
mozna lepiej kontrolowaé elektronarzedzie

w przypadku nieoczekiwanych sytuaci.

f) Nos odpowiedniq odziez. Nie no$ luznych
ubraf ani bizuterii. Whosy i odziez trzymaj

z dala od ruchomych czesci urzqdzenia. Ru-
chome czesci urzqdzenia mogqg pochwycié luz-
nq, odstajqcq odziez, bizuterig lub diugie wlosy.

Jezeli mozliwe jest podtqczenie odciggu

i zbiornika pytu, nalezy je podtqczyé i uzy-
waé w prawidtowy sposéb. Zastosowanie od-
ciggu pylu moze zmniejszyé zagrozenia zwig-
zane z zapyleniem.

9
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h) Nie ulegaj ztudnemu poczuciu bezpieczer- g) Korzystaj z elektronarzedzia, narzedzi robo-
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczefistwa dla czych itd. zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
elektronarzedzi, nawet jeéli po wielokrotnym Uwzgledniaj przy tym warunki pracy i wyko-
korzystaniu jeste$ zaznajomiony z elekirona- nywang czynno$é. Uzywanie elekironarzedzi
rzedziem. Nieuwaga moze w ciqgu utamku se- do celéw innych niz przewiduje to ich przeznao-
kundy stac sig przyczyng powaznych obrazen. czenie, moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych

sytuacii.

4. Uzytkowanie i obstuga h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymuj
elektronarzedzia w czystosci, w stanie suchym, wolne od ole-

a) Nie przecigzaj elekironarzedzia. Elektrona- iéw i smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie
rzedzia uzywaj zawsze do éciéle okreslonego chwytne nie dajq gwarancii bezpiecznej obstugi
zakresu zastosowania. Z odpowiednim elektro- i kontroli elekironarzedzia w trudnych do prze-
narzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej widzenia sytuacjach.

w podanym zakresie mocy. 5. Serwis

b) Nie uzywaj elektronarzedzia z uszkodzonym . .

a) Naprawy elekironarzedzia zlecaj tylko wy-

wytqgcznikiem. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wigczyé ani wytqezyé, stanowi zagroze-
nie i musi zostaé niezwlocznie przekazane do
naprawy.

kwalifikowanemu specjaliécie i stosuj do tego
wytqgcznie oryginalne czeéci zamienne. Za-
pewni to bezpieczenstwo uzytkowania elektro-
narzedzia.

Przed dokonaniem ustawien elektronarze-
dzia, wymiang narzedzi roboczych lub odto-
zeniem elekironarzedzia na bok wyjmij wtyk
z gniazda zasilania i/lub akumulator. Takie
$rodki ostroznoéci uniemozliwiq przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia.

C

b

Wymiane wtyku lub przewodu przytqczenio-
wego zlecaj zawsze producentowi elekirona-
rzedzia lub jego serwisowi. Zapewni to bez-
pieczenstwo uzytkowania elektronarzedzia.

Szczegotowe wskazéwki
Nieuzywane elekironarzedzia przechowuj bezpieczenstwa
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie po-

d

B Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zamocowany za pomocq uchwytu
mocujqcego lub w imadle, jest trzymany bez-
pieczniej niz w rekach.

zwalaj na uzywanie elektronarzedzia przez
osoby, ktére nie wiedzq, jak sie z nim obcho-
dzi¢ lub nie przeczytaty niniejszych instrukgii.
Elektronarzedzia w rekach niepowotanych oséb
stanowiq duze zagrozenie. B W zadnym przypadku nie opieraj rgk obok lub
przed urzqdzeniem i obrabiang powierzchnig,
gdyz w razie zsunigcia sie urzqdzenia istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen.

Elektronarzedzia i narzedzia robocze wyma-
gajq starannej pielegnacji. Sprawdz, czy ru-
chome elementy dziatajq prawidtowo i nie

e

blokujq sie, czy zaden z elementéw nie pekt B W przypadku zagrozenia natychmiast wycig-
lub nie jest uszkodzony w stopniu uniemozli- gnij wiyk sieciowy z gniazda zasilania.
wiajqcym prawidtowe dziatanie elekirona- B Prowadz kabel sieciowy zawsze z tytu urzg-
rzedzia. Przed zastosowaniem elekironarze- dzenia.

dzia zle¢ naprawe uszkodzonych czesci. B NIEBEZPIECZENSTWO POZARU WSKUTEK

Przyczyng wielu wypadkéw z elekironarzedzia- ISKRZENIA! Iskry powstaiq podczas szlifowa-

mi jest ich niewtasciwa konserwacia. nia metalu. Dlatego nalezy koniecznie uwazaé
. )

f) Dbaj o to, aby narzedzia skrawajqce byty aby nie stwarzaé zagrozenia dla oséb oraz
ostre i czyste. Zadbane narzedzia skrawajqgce aby w strefie pracy nie znajdowaly sie zadne
z ostrymi ostrzami rzadziej sie blokujq i pozwa- tatwopalne materiaty.

lajq sie lepiej prowadzié.
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B Elektronarzedzie trzymaj wylqcznie za izolo-

wane powierzchnie chwytne, poniewaz po-
wierzchnia szlifowania narzedzia moze na-

trafié na wtasny kabel zasilajgcy urzqgdzenia.

Uszkodzenie przewodu przewodzqgcego prad
moze spowodowaé pojawienie sie napiecia
réwniez w metalowych elementach urzqdzenia
i spowodowaé porazenie prgdem.

/\ OSTRZEZENIE! TRUJACE OPARY!

> Powstajgce wskutek obrébki szkodliwe lub
trujqce pyly stanowiq zagrozenie dla zdro-
wia osoby obstugujgcej urzqdzenie lub oséb
znajdujgcych sie w poblizu.

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO
SPOWODOWANE PYLEM!

> Podczas dtuzszego obrabiania drewna, a w
szczegdlnosci materiatéw, ktére powoduijq
powstawanie pytéw szkodliwych dla zdro-
wia, podtgczy¢ urzqdzenie do odpowiednie-
go zewnetrznego urzqdzenia do odciggu
pytu. No$ okulary ochronne oraz maske
przeciwpytowq!

B Podczas obrébki tworzyw sztucznych,
powierzchni pokrytych farbq lub lakierem
zapewnij odpowiedniq wentylacje.

B Obrabianych materiatéw lub powierzchni
nie nasqczaj cieczami zawierajgcymi rozpusz-
czalniki.

B Nie uzywaj urzqdzenia do obrébki wilgotnych
materiatéw ani mokrych powierzchni.

B Unikaj szlifowania powierzchni pokrytych
farbg zawierajqcq otéw lub innych materiatéw
szkodliwych dla zdrowia.

B Obrébka materiatu zawierajgcego azbest jest
zabroniona. Azbest jest rakotwérczy.

B Nie dotykaj obracajgcego sie arkusza $cier-
nego.

B Uzywaj urzgdzenie tylko z zatozonym arku-
szem $ciernym.
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B Nigdy nie uzywaj urzgdzenia niezgodnie
z przeznaczeniem; stosuj wylqcznie oryginalne
czeéci zamienne i akcesoria. Korzystanie z cze-
éci lub akcesoriéw innych niz podano w instruk-
cji obstugi, moze byé przyczynq obrazen.

B Po wyltqczeniu urzqdzenia zaczekaj, az sig ono
zatrzyma, a dopiero pdzniej odtéz je na bok.

B Urzqdzenie musi byé zawsze czyste, suche
i niezabrudzone olejem ani smarem.

Przed uruchomieniem
Montaz/wymiana ptyty szlifierskiej
/\ OSTRZEZENIE!

> Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynno-
$ci przy urzqdzeniu zawsze wyciggaj wtyk
sieciowy z gniazda zasilania.

4 Nalezy dobra¢ odpowiedniq plyte szlifierskg @
® ® do danego zastosowania.

¢ Wykreé cztery $ruby B za pomocq znajdujg-
cego sie w zestawie klucza imbusowego (B.

4 Zdemontuj zatozonq plyte szlifierskg.

> Oscylacyjng plyte szlifierskg @ mozna za-
montowaé w urzqdzeniu tylko w jednym kie-
runku. Nalezy przy tym zwrécié uwage na
strzatki na oscylacyjnej plycie szlifierskiej €.
Strzatki muszq byé skierowane do przodu.
W przypadku tréjkgtnej plyty szlifierskiej @
wierzchotek musi by¢ skierowany do przodu.

> Z boku gumowych kotkéw (B znajduie sie ro-
wek. Musi on by¢ ustawiony odpowiednio do
noskéw w otworach mocujgcych danej tarczy
sciernej @ @. W fen sposéb mozna wlozyé
kotki gumowe @ do tarczy sciernej @ @.

4 Zamontuj teraz wybrang plyte szlifierskq.
Upewnij sig, ze ptytka mocujgca B jest skiero-
wana w strone plyty szlifierskiej. Otwory gwin-
towane ptytki mocujqcej B muszq byé utozone
réwno z odpowiednimi otworami odpowiedniej
plyty szlifierskiej. Kotki gumowe A @ (tylko
plyta szlifierska @ i P) w strone otworéw w
urzqdzeniu (patrz rys. 1).
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Rysunek 1

4 Dokre¢ ponownie cztery $ruby @ klucza
imbusowego (B.

4 Sprawdz, czy plyta szlifierska jest bezpiecznie
zamocowana.

Dobér arkusza sciernego

Szlifowanie i powierzchnia

Wydajnoéé usuwania materiatu podczas obrébki
oraz jako$é powierzchni zalezq od ziarnistoéci
arkusza $ciernego.

4 Nalezy pamietaé, aby do obrébki poszczegél-
nych materiatéw uzywaé odpowiednich arkuszy
$ciernych o réznej ziarnistoci.

Mocowanie arkusza sciernego

A\ OSTRZEZENIE!

> Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynno-
$ci przy urzqdzeniu zawsze wyciggaj whyk
sieciowy z gniazda zasilania.

> Przed zatozeniem nowego arkusza $ciernego
usuh pyt i zanieczyszczenia z plyty szlifier-

skiej @ @ ®.
Mocowanie arkusza sciernego na rzep
4 Arkusz $cierny mozna przyczepié do ptyty

szlifierskiej @ @ @ na rzep.

4 Przestrzegaj zgodnosci otworéw odsysajgcych
w arkuszu $ciernym i w plyty szlifierskiej.

Zdejmowanie arkusza $ciernego

Z mocowaniem na rzep:

¢ Sciagna¢ arkusz écierny po prostu z plyty szli-
fierskiej @ @ ® (patrz rys. A na rozktadanej

stronie).

Mocowanie arkusza $ciernego bez rzepa
(patrz rys. B, na rozktadanej stronie, nie
wchodzi w zakres dostawy)

4 Otwérz obie dzwignie mocujqce @.

¢ Wsun arkusz $cierny na jednym koAcu pod
otwartq listwe zaciskowq () i go zaciénij
ponownie blokujgc dzwignie mocujgcq.

4 W ten sam sposdb postepuj z drugiej strony.

Odciqg pytu

/\ OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO POZARU!

> Podczas prac z elektronarzedziami wyposa-
zonymi w pojemnik na pyt lub podigczonych
przez odcigg do odkurzacza istnieje zagro-
zenie pozarowe! W niekorzystnych warun-
kach, takich jak iskrzenie przy szlifowaniu
metalu lub metalowych czeici znajdujgcych
sie w drewnie, moze doj$¢ do samozaptonu
pytéw drewna w worku na pyt (lub worku na
pyt w odkurzaczu). W szczegélnosci moze
to nastqpié, gdy pyly drewna sq zmieszane
z resztkami lakieru lub innych substancii
chemicznych, a szlifowana powierzchnia jest
gorgca na skutek diugiego szlifowania.
Z tego powodu zawsze unikaé przegrzania
szlifowanej powierzchni oraz samego urzg-
dzeniq, a takze oprézniaé pojemnik na pyt
lub worek odkurzacza przed przerwami
w pracy.

Nosi¢ maske przeciwpytowq!

> Do odsysania pytu potrzebne sq arkusze
$cierne z otworami.
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Pojemnik na pyt do samodzielnego
odsysania

Podtgczenie

¢ Wsun pojemnik na pyt do samodzielnego od-
sysania @ na urzqdzenie. Przesun przy tym
symbol fg umieszczony na pojemniku na pyt do
samodzielnego odsysania @ do symbolu » na
urzqdzeniu. Obréé pojemnik na pyt do samo-
dzielnego odsysania @ na symbol g, aby
zablokowaé pojemnik (patrz szczegétowy
rysunek D na rozktadanej stronie).

Wyijmowanie

¢ Obré¢ symbol fg na pojemniku na pyt do so-
modzielnego odsysania @ na symbol » na
urzqdzeniu (patrz szczegétowy rysunek D na
rozkladanej stronie). Wyciagnij pojemnik na pyt
do samodzielnego odsysania @ z urzqdzenia.

WSKAZOWKA

> W celu zapewnienia optymalnej mocy odsysa-
nia, nalezy na czas oprézniaé pojemnik na pyt
do samodzielnego odsysania @.

4 W tym celu wyjmij pojemnik na pyt do samo-
dzielnego odsysania @ z urzqdzenia w sposéb
opisany powyzej. Otwdrz pojemnik na pyt do
samodzielnego odsysania @), naciskajqc przy-
cisk odblokowujqcy @ i zdejmujqc tylng czeéé.
Teraz zdejmij worek na pyt @. Wyczys¢ doktad-
nie worek na pyt @ wytrzepujqc go.

Reduktor

Podtgczenie
¢ Wsun reduktor @ w zlgcze adaptera @.

¢ Wsun waz dozwolonego odciggu pytowego
(np. odkurzacza warsztatowego) na reduktor €.

Wyjmowanie
4 zdejmij wqz odciggu pytowego z reduktora @.
¢ Zdejmij reduktor @.
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Uruchomienie
/\ PRZESTROGA!

> Przed podigczeniem do zasilania upewnij
sig, ze urzqdzenie jest wytgczone.

WSKAZOWKA

> Szlifierke wielofunkcyjng nalezy wigczaé za-
wsze przed kontaktem z materiatem i dopiero
po wigczeniu mozna jq prowadzié po obra-
bianej powierzchni.

Wigqczanie i wytqgczanie

Wiqgczanie urzgdzenia
4 Ustaw wiqcznik/wytgcznik @ w potozeniu ,1”.

Wytaczanie urzgdzenia
¢ Ustaw whqcznik/wytgcznik @ w potozeniu ,0”.

Ustawienie predkosci oscylacji

Zaleznie od potrzeb zgdanq predkoéé oscylacii

mozna nastawi¢ pokrettem regulacyjnym predkosci

oscylacyinej @. Wymagana predko$é oscylacii

zalezy od obrabianego materiatu i mozna jq okre-

$li¢ poprzez przeprowadzenie praktycznej préby.

Wskazéwki dotyczace pracy

B Dosuwaj urzqdzenie do obrabianego przed-
miotu, gdy jest ono wigczone.

B Podczas pracy nie dociskaj urzqdzenia zbyt
mocno.

B Pracuj z rbwnomiernym posuwem.

B Wymieniaj arkusze $cierne w odpowiednim
czasie.

B Nie stosuj tych samych arkuszy $ciernych do
szlifowania réznych materiatéw (jak np. naj-
pierw do drewna, a potem do metalu). Stosujgc

tylko arkusze $cierne w nienagannym stanie
mozna osiqggnq¢ dobre wyniki szlifowania.

B Od czasu do czasu wyczy$é arkusz $cierny
odkurzaczem.
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B Trudno dostepne miejsca szlifuj przedniq lub
bocznq krawedzig arkusza $ciernego na plycie
szlifierskiej.

B Szlifuj rdwnolegle i na zaktadke w stosunku do
paséw szlifowania.

W Po skoniczeniu obrébki podnie$ urzgdzenie
znad obrabianego przedmiotu i nastepnie je
wylqcez.

Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

> Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynno-
4ci przy urzqdzeniu zawsze wyciggaj wtyk
sieciowy z gniazda zasilania.
Szlifierka wielofunkcyjna jest urzgdzeniem bezob-
stugowym.

B Urzqdzenie nalezy czysci¢ regularnie, bezpo-
$rednio po zakoAczeniu pracy.

B Do czyszczenia obudowy urzqdzenia uzywaj
suchej szmatki.

B Przywierajqcy pyt szlifierski usuwaj pedzlem.

B Do czyszczenia nie stosuj ostrych przedmiotéw,
benzyny, rozpuszczalnikéw ani $rodkéw czysz-
czqcych, ktére dziatajq agresywnie na tworzy-
wa sztuczne. Dbaj, aby do wnetrza urzqdzenia
nie przedostata sie zadna ciecz.

B Otwory wentylacyjne muszq byé zawsze odsto-
niete.

Gwarancja
KompernaBB Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie objete jest 3-letniq gwarancigq, liczac
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu,
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie sq ogra-
niczone przez nasze opisane ponizej warunki
gwaranciji.

Warunki gwarancji

Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty zakupu.
Nalezy zachowa¢ paragon. Jest on wymagany
jako dowdd zakupu.

Jezeli w ciqgu trzech lat od daty zakupu produktu
vjawni sig w nim wada materiatowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania
nieodptatnie naprawiony, wymieniony na nowy
lub zostanie zwrécona jego cena. Warunkiem
spetnienia tego $wiadczenia gwarancyjnego jest
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu
uszkodzonego urzqdzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krétkim opisem wady i daty
jej wystqgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszg gwarancjq, ofrzymasz
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz

z wy-mianqg produktu lub jego istotnej czesci rozpo-
czyna sie nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia
gwarancyjne

Wykonanie ustugi gwarancyijnej nie przedtuza
okresu gwarancii. Dotyczy to réwniez wymienio-
nych i naprawionych czeici. Wszelkie szkody i
wady wykryte w chwili zakupu nalezy zgtosi¢
bezposrednio po rozpakowaniu urzqdzenia. Po
uptywie okresu gwaranciji wszelkie naprawy sq
wykonywane odptatnie.
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Zakres gwarangii

Urzqdzenie zostato starannie wyprodukowane

i poddane przed wysytkq skrupulatnej kontroli
jakosci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub pro-
dukeyijne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci
produktu, podlegajacych normalnemu zuzyciu, ani
uszkodzen czesci tatwo tamliwych, np. przetqezni-
kéw, lub czesci wykonanych ze szkta.

Niniejsza gwarancja traci swojq wazno$é, jesli
produkt zostat uszkodzony, nie uzywano go pra-
widtowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu
zapewnienia prawidtowego stosowania produktu
nalezy scisle przestrzegad wszystkich instrukeji
wymienionych w instrukcjach obstugi. Nalezy
bezwzglednie unikaé zastosowania oraz postepo-
wania, ktérych odradza sie w instrukeji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku
domowego, a nie do zastosowan komercyjnych.
Niewtaéciwe uzytkowanie urzqdzenia, uzywanie go
w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem, uzycie
sity lub ingerencja w urzqdzenie, dokonywana
poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowy-
mi, powodujq utrate gwarancii.

Okres gwarancji nie ma zastosowania
w nastepujacych przypadkach

B normalne zuzycie pojemnosci baterii

B komercyjne wykorzystanie produktu

B uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez
klienta

B nieprzestrzeganie przepiséw bezpieczenstwa
i konserwacii, btedy w obstudze

B szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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Realizacja zobowiqzan gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia spra-
wy, postepuj zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

B W przypadku wszelkich pytan przygotu
paragon fiskalny oraz numer artykutu

(IAN) 391510-2201 jako dowéd zakupu.

B Numer artykutu mozna znalezé na tabliczce
znamionowej na produkcie, wygrawerowany
na urzqdzeniu, zapisany na stronie tytutowej
instrukcji obstugi (w dolnym lewym rogu) lub na
naklejce z tytu bqdz na spodzie urzgdzenia.

B W przypadku wystgpienia btedéw dziatania
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim dziatem serwisu telefonicznie lub przez
e-mail.

B Zarejestrowany jako wadliwy produkt mozesz
wtedy wraz z dotgczonym dowodem zakupu
(paragonem) oraz opisem i datq wystgpienia
usterki wystaé nieodptatnie na przekazany
wczeéniej adres serwisu.

azd
_.@ E Na stronie www.kaufland.com/manual
mozesz pobrad fe i wiele innych
instrukgiji.

[=] hetray

Za pomocq tego kodu QR mozesz przej$é bezpo-
$rednio do naszej miedzynarodowej strony infer-
netowej (www.kaufland.com/manual). Kliknij na
odpowiedni kraj, aby uzyskaé dostep do krajowego
przegladu naszych instrukgii. | wpisujgc numer arty-
kutu (IAN) 391510-2201 mozesz otworzyé dang
instrukcije obstugi.

/\ OSTRZEZENIE!

> Naprawy urzqdzenia zlecaj wytqcznie
serwisowi lub elekirykowi, stosujgc tylko
oryginalne czeéci zamienne. Zapewni to
odpowiedni poziom bezpieczenstwa uzytko-
wania urzqdzenia po naprawie.

> Wymiane wtyku lub kabla zasilajgcego po-
wierzaj zawsze producentowi urzqdzenia
lub zleé jg w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym. Zapewni to odpowiedni poziom
bezpieczernstwa uzytkowania urzqdzenia po
naprawie.
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Serwis

Serwis Polska
Tel.: 800 300062
(bezptatne potgczenia z telefonéw
stacjonarnych i komérkowych)

E-Mail: kontakt@kaufland.pl
[IAN 391510-2201]

Importer

Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem
serwisu. Skontaktuj sie najpierw z odpowiednim
punkfem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com

Utylizacja
Urzqdzen elekirycznych
nie wolno wyrzucaé razem
z odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreélonego
pojemnika na kétkach na $mieci oznacza, ze
urzqgdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy
2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego
urzgdzenia nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyktymi
odpadami domowymi, lecz nalezy je odda¢ do
wyspecjalizowanych punktéw zbiérki odpadéw,
centréw recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpa-
déw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna.
Chron srodowisko i usuwaj odpady w prawi-
dtowy sposéb.

ﬁ. Informacije na temat mozliwosci utyli-
) zacji wystuz dzeni ;

i wystuzonego urzqdzenia mozna
%n uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

Opakowanie urzqdzenia wykonane
jest z materiatéw przyjaznych dla éro-
dowiska naturalnego, ktére mozna

oddaé w lokalnych punktach zbiérki.

Opakowania nalezy utylizowaé w
b sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przestrzega¢ oznaczen na réznych
a

materiatach opakowaniowych i w razie
potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami segregacii
odpadéw. Materiaty opakowaniowe sq oznaczo-
ne skrétami (a) i cyframi (b) w nastepujgcy sposéb:
1-7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura,
80-98: kompozyty.

PL 23
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Ttlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za sporzqdzenie dokumentacii:
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, oéwiadczamy niniejszym, ze produkt

ten jest zgodny z nastepujgcymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa
(2006/42/EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
(2014/30/EV)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia

(2011/65/EU)*

* Wyltgczng odpowiedzialno$é za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent. Opisany powyzej
przedmiot oéwiadczenia spetnia wymagania przepiséw dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady
z 8 czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania okreslonych substancii niebezpiecznych w urzqdzeniach
elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/nazwa urzqgdzenia: Szlifierka wielofunkcyjna 3 w 1 PMFS 200 C3
Rok produkeji: 06-2022
Numer seryjny: IAN 391510-2201

Bochum, 17.02.2022 r.

Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakosci -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania
urzqdzenia.
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MULTIFUNKCNI BRUSKA 3V 1
PMFS 200 C3

Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Névod k obsluze

je sou&dsti tohoto vyrobku. Obsahuje doleZité infor-

mace o bezpecnosti, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZi-

tim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a
bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze
predepsanym zpUsobem a pro uvedené oblasti
pouZiti. Pfi pfedévéni vyrobku tetim osobam pre-
dejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je - v zdvislosti na brusném listu - ur-
&en k suchému brouseni dfeva, plastl, kovd, tmeld
a lakovanych povrchd. Pistroj je obzvl&sté vhodny
pro rohy, profily nebo t&Zko pfistupnd mista. Jaké-
koli jiné pouziti nebo Uprava pfistroje jsou povazo-
vdny za pouZziti v rozporu s uréenim

a predstavuji znaéné riziko Urazu. Za skody vzniklé

pfi pouziti v rozporu s uréenim neneseme odpovéd-

nost. Pistroj neni uréen pro komeréni pouZiti.

Vybaveni

@ vypinad

@ piipojovaci adaptér

© redukeni néstavec pro externi odsavéni
O sitové vedeni

@ prachovy vak

O nddobka na prach pro vlasti odsavéni
@ odjistovaci tlacitko nddobky na prach
O upinaci pdka

26 Ccz

O prehlazovaci brusnd deska
@ svéraci listy

@ trojohelnikovd brusné deska
@® sroub (4x)

® vystrednikovd brusnd deska
@ predvolba poctu kmitd

® gumovy kolik (4x)

O 3estihranny kli¢

Rozsah dodavky

1 multifunkéni bruska 3 v 1

1 vystfednikova brusnd deska se suchym zipem
1 prehlazovaci brusnd deska se suchym zipem

1 trojuhelnikova brusnd deska se suchym zipem
2 vystiednikové brusné papiry (zrnitost 80/240)
2 prehlazovaci brusné papiry (zrnitost 80/240)
2 trojdhelnikové brusné papiry (zrnitost 80/240)
1 nédobka na prach

1 redukéni nastavec externiho odsdvdni

4 gumovych koliki (pfedmontované)

4 3roubd (pfedmontované)

1 Sestihranny kli¢

1 névod k obsluze

Technické Gdaje

200 W

230V ~50Hz

Domezovaci pfikon
Jmenovité napéti
Domezovaci
volnob&zné otécky n, 7000-12000 min’
Jmenovity poet
brusnych kmitd 14000-24000 min’!

Trida ochrany I1 /(8] (dvoijitd izolace)
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Informace o hluku a vibracich

Mé&fend hodnota zjidténa podle EN 62841.
Typickd hladina hluku elektrického nafadi

s hodnocenim A je:

Akustickd hladina L,= 743 dB(A)
Hladina akustického tlaku Ly, = 853 dB(A)
Nejistota K= 3 dB
A\

| /ﬁ PouZivejte ochranu sluchu!

N

Vyhodnocené zrychleni, typické
Vibrace ruky/paze a, = 5,428 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly m&feny pomoci
standardizované zkusebni metody a Ize je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi
s jinym néradim.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku |ze rovnéz pouzit
k predbéznému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou lisit béhem
skutegného pouzivani elekirického néfadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpdsobu,
kterym se elektrické nafadi pouzivd, zejména
na zpdsobu, jakym je obrobek opracovévén.

> Snazte se udrzovat zatiZeni co nejnizsi. Prikla-
dem opatfeni ke sniZzeni zatizeni vibracemi je
pouziti rukavic pfi préci s néfadim a omezeni
doby préce s nafadim. Pfitom se musi zohled-
nit vechny &asti provozniho cyklu (napfiklad
Casy, kdy je elekirické ndfadi vypnuté, a Easy,
kdy je sice zapnuté, ale bézi bez zatiZeni).

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Predtéte si veskeré bezpe&nostni pokyny, in-
strukee, ilustrace a technickd data, jimiz je
toto elektrické néfadi opatieno. Zanedbani
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd miZe vést k drazu elek-
trickym proudem, k pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uZivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elekirickd nafadi
napdjend ze sité (se sifovym kabelem) a na elek-
trick& nafadi napdjend akumulétorem (bez sifové-

ho kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Nepofadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou byt pfi&inou Grazd.

o

S elektrickym néfadim nepracuijte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nafadi vytvéfi jiskry, od nichZ se miZe vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég,
kdy ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad elektrickym
nafadim.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektricka bezpeénost

PFipojnéd zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat z&suvce. Zéstréka se nesmi Zad-
nym zpUsobem pozméfovat.

NepouzZivejte adaptérové zdstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim. Ne-
pozménéné zdstreky a jim odpovidaijici zdsuvky
snizuji riziko drazu elektrickym proudem.
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd a
chladniéek. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Urazu elekirickym proudem.

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elektrického néfadi se
zvy3uje riziko Grazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte pFipojovaci vedeni v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovéni
elekirického néfadi nebo k vytahovéni zéstr-
ky ze zasuvky. UdrZujte pfipojovaci vedeni

v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pFistroje. Poskozend nebo zapletend pfi-
pojovaci vedeni zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elekirickym néfadim venku,
pouZivejte pouze takové prodluZovaci vede-
ni, jez jsou schvélena i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

Pokud nelze zabrénit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouZivejte prou-
dovy chréni€. Pouzitim proudového chréniée se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

28 Ccz

3. Bezpeénost osob

a) Bud'te neustéle pozorni, sledujte své po&inéni

b

c)

d

e

9

h

a k préci s elektrickym nafadim pfistupuijte

s rozvahou. Elektrické néfadi nepouZiveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoho-
lu & 1ékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi pou-
zivani elektrického néfadi mize zpUsobit vézna
zranéni.

Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych
prostredkd, jako je ochrannd maska proti prachu,
protiskluzova bezpednostni obuv, ochrannd pril-
ba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti na dru-
hu a pouziti elekirického ndradi, se snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neGmyslnému uvedeni pfistroje do
provozu. Nez elekirické néfadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi uchopite &i prenesete, ujisté-
te se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi pfendseni
elekirického nafadi prst na spinadi, nebo pokud
do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické néfadi,
méze dojit k Grazu.

Nez elekirické nafadi zapnete, odstraiite sefi-
zovaci néstroje nebo Sroubovdky. Pokud se n&-
stroj nebo Sroubovék nachdzi v otéeejici se Easti
elektrického nafadi, moze to vést ke zranénim.
Vyhybeijte se nepfirozenému drZeni téla. Za-
jistéte si bezpe&nou stabilitu a neustdle udrzuj-
te rovnovédhu. Tak dokdzZete elektrické nafadi

v neolekdvanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzdélenosti od pohyblivych &ésti. Volny a ne-
priléhavy odév, 3perky nebo dlouhé vlasy mo-
hou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.

Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani a
zachytévani prachu, potom se takovd zafizeni
museii pfipojit a sprévné pouzit. Pouzitim odsé-
vani prachu se mdZe snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat fale$nou bezpe&nosti
pfi nedodrzovéni bezpeénostnich predpisd
pro elekirickd nafadi, i kdyz jste s elektrickym
néfadim po nékolikandsobném pouziti obe-
zndmeni. Nepozornd manipulace mize zpUso-
bit ve zlomku sekundy vdznd zranéni.
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4. Manipulace s elektrickym naradim

a

b

c)

d

e

f

9

h

)

a jeho pouziti

Elektrické ndfadi nepretéZujte. Pro préci pou-
Zivejte elektrické néfadi vhodné k danému
0&elu. S vhodnym elektrickym néFfadim se vém
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpe&néji.

Nepouzivejte elekirické néradi, jehoz spinaé
je vadny. Elekirické ndradi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim pfistroje, vyménou dild
vyménného néstroje nebo odloZenim elekiric-
kého néfadi vytdhnéte zastreku ze zdsuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpeénostni opatfeni zabrafuje nedmyslnému
spudténi elektrického néFadi.

Nepouzivand elektricka néfadi uchovaveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou obe-
zndmeny nebo které neletly tento névod.
Elekirické nafadi je nebezpeéné, manipuluiili

s nim nezku3ené osoby.

Udrzbu elektrickych néiadi a vyménného né-
stroje vykonaveijte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souldsti
rozbité nebo natolik poskozené, Ze by funké
nost elekirického néfadi byla omezena. Po-
$kozené &asti elektrického néfadi nechte pred
jeho pouzitim opravit. Rada drazd mé svou
pfic¢inu ve $patné Gdrzbé elektrického nafadi.
Rezné néstroje udrZuijte v ostrém a &istém sta-
vu. Peglivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdavaji a sndze se
vedou.

Elektrické nafadi, vyménné ndstroje atd. pou-
Zivejte dle téchto pokynd. Zohlediujte pFitom
pracovni podminky a vykonévanou &innost.
Pouziti elektrického néfadi k jinym nez uréenym
0¢eldm mizZe vést ke vzniku nebezpe&nych situaci.
Udrzuijte rukojeti a plochy rukojeti suché, &is-
té a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti

a plochy rukojeti neumoziiuji bezpe&nou obslu-
hu a kontrolu elekirického néfadi v neogekava-
nych situacich.

5. Servis

a) Nechte své elekirické néfadi opravovat pou-
ze kvalifikovanymi odborniky a pouziveite jen
origindlni ndhradni dily. Tim zajistite, Ze zdsta-
ne zachovdna bezpeénost elektrického nafadi.

b

Vyménu zéstréky nebo pipojného kabelu ne-
chte provadét vzdy vyrobcem elektrického
néfadi nebo jeho zdkaznickym servisem. Tim
zaijistite, Ze zOstane zachovéna bezpeénost
elektrického naradi.

Bezpeénostni pokyny specifické
pro pfistroj

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény v upina-
cim pfipravku nebo svérdku drzi spolehlivéji,
nez kdyz jej pfidrzujete rukou.

V z4dném piipadé si neopirejte ruce vedle pfi-
stroje nebo pfed né&j &i o plochu, kterou opraco-
vavdate, nebot pfi sklouznuti pfistroje hrozi ne-
bezpedi poranéni.

V pfipadé nebezpedi okamzité vytdhnéte sifo-
vou zéstréku ze zdsuvky.

Sifovy kabel vedte od pfistroje vzdy smé&rem
dozadu.

NEBEZPECi POZARU OD ODLETAVAJi-
CICH JISKER! Brousite-li kovy, dochdzi k odlé-
tévani jisker. Proto dbejte bezpodmineéné na to,
aby nebyly ohrozeny Zz&dné osoby a aby se

v blizkosti pracovni oblasti nenachdazely zadné
hoFlavé materidly.

Drzte elektrické nafadi za izolované plochy
rukojeti, protoze brusnd plocha moZe zachy-
tit vlastni pfivodni kabel. Poskozeni vedeni,
které je pod napétim, mize pfenést napéti na
kovové dily pfistroje a vést k zdsahu elekirickym
proudem.

/\ VYSTRAHA! JEDOVATE VYPARY!

> Skodlivy/toxicky prach vznikaiici pfi obréabé-
ni predstavuje zdravotni riziko pro obsluzny
persondl i pro osoby zdrzujici se v blizkosti.
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/\ VYSTRAHA! OHROZENi PRACHEM!

> Pfi del$im opracovévani dfeva a zejména
materidl, pfi jejichz obrabéni vznika zdravi
3kodlivy prach, napoijte pfistroj na vhodné
externi zafizeni pro odsévéni prachu. Pouzi-
vejte ochranné bryle a ochrannou masku
proti prachu!

B P¥i opracovavani umélych hmot, barev, lakd atd.
zajistéte dostatené odvétravani.

B Materidly nebo opracovavané plochy nena-
poustsijte tekutinami obsahujicimi rozpoustédla.

B Neopracovévejte navlhéené materidly ani vihké
plochy.

B Vyhybeite se brouseni barev s obsahem olova
nebo jinych zdravi ohroZujicich materiéld.

B Materidl obsahuijici azbest se nesmi opraco-
vavat. Azbest je rakovinotvorny.

B Vyhybeite se kontaktu s brusnym listem, je-li
v pohybu.

Bl Pfistroj pouzZivejte pouze s pfipevnénym brusnym
listem.

B Pfistroj nikdy nepouzivejte v rozporu s jeho
uréenim a vzdy jej pouzivejte pouze s origindl-
nimi dily/origindlnim pfisluSenstvim. PouZivéni
jinych dild nebo jiného pfislusensivi nez je do-
porugovdano v ndvodu k obsluze, pro Vas mize
znamenat nebezpedi Grazu.

B Nez pfistroj po vypnuti odloZite, pockeite, az
se zcela zastavi.

B Pristroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.
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Pred uvedenim do provozu
Montaz/vyména brusné desky

/\ VYSTRAHA!

> Nez zacnete provddét préce na pfistroji,
vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

¢ Podle prisluiného pouZiti zvolte vzdy pfiméFe-

nou brusnou desku @ @ ®.

4 Odsroubuite ¢tyfi srouby (B pomoci dodaného
Sestihranného klice .

4 Odstrafite pfedmontovanou brusnou desku.

UPOZORNENI

> Prehlazovaci brusnou desku @ Ize na piistroj
namontovat pouze v jednom sméru. Dbeite
pfitom na oznaéeni Sipkami na prehlazovaci
brusné desce @. Sipky musi ukazovat smérem
doptedu. U trojohelnikové brusné desky
ukazuije 3picka smérem dopredu.

> Gumové koliky (B jsou opatfeny boéni drézkou.
Ta musi byt orientovdna odpovidaijicim zpUso-
bem k vystupkdm upinacich otvord pfisluiné
brusné desky @ @. Gumové koliky (B Ize
vlozit do brusné desky @ (D.

4 Namontujte nyni pozadovanou brusnou desku.
Ujistéte se, zda je upeviiovaci deska B vyrov-
nand s brusnou deskou. Zdvitové otvory upev-
Aovaci desky B musi byt vyrovnané s odpovide-
jicimi otvory pfislusné brusné desky. Gumové
koliky A @ (pouze brusné deska @ o @) k

otvordm na pfistroji (viz obr. 1).
il

==

A

*~FTrY 3
4 Prisroubujte opét napevno &tyfi srouby @
$estihranného klicem (.

Obrézek 1

4 Zkontrolujte upevnéni brusné desky.
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Volba brusného listu

Ubér a povrch
Ubérovy vykon a kvalita povrchu jsou zavislé na
zrnitosti brusného listu.
¢ Dbeijte prosim na to, abyste k obrabéni riznych
materidld pouzivali odpovidaiici brusné listy
s vhodnou zrnitosti.

Upevnéni brusného papiru

/\ VYSTRAHA!

> Nez zaénete provddét préce na pfistroji,
vytahnéte vzdy zéstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Pfed upevnénim nového brusného papiru od-
strante prach a nedistoty z brusné desky @

117133
Pfipevnéni brusnych papir se suchym zipem
¢ Brusny papir moZete na brusnou desku @ @ ®

pripevnit pomoci suchého zipu.

4 Dbeijte na shodu odsdvacich otvord na brusném
papiru a brusné desce.

Stahnuti brusnych papird se suchym zipem
4 Brusny papir z brusné desky @ @ ® jednoduse

stahnéte (viz obr. A na vyklopné strané).
Pripevnéni brusnych papirt bez suchého zipu
(viz obr. B na vyklopné strané nejsou souédsti
dodavky)
4 Oteviete obé upinaci paky @.
4 Brusny papir na jednom konci posufite pod
otevenou svérac listu ) a upevnéte ji tak, ze
upinaci pdku znovu zaaretujete.

4 Na druhém konci postupuite stejnym zpUsobem.

Odsavani prachu

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

> Pfi prdci s elekirickym nafadim, které je vyba-
veno zdchytnou nddobkou na prach nebo
méze byt pomoci zafizeni pro odsdvéni pra-
chu propojeno s vysavaéem, hrozi nebezpedi
vzniku pozdru! Za nepfiznivych podminek,
napf. pfi odlétavani jisker, pfi brouseni kovd
nebo zbytkd kovu ve dievé, se mize dfevény
prach v sa¢ku na prach (nebo v sagku vysa-
vaée) samovznitit. To se miZe stat zejména
tehdy, je-li dfevény prach smichdn se zbytky
laku nebo jinymi chemickymi latkami a je-li
brouseny material horky po dlouhém opraco-
vavani. Proto se bezpodmineéné vyhnéte pre-
hFivéni opracovavaného materidlu a pfistroje
a pred pracovnimi prestdvkami vzdy vyprdzd-
néte nddobku na prach u pfistroje nebo s&-
&ek na prach ve vysavagi.

Noste ochrannou masku proti prachu!

UPOZORNENI

> Pro odsdvani prachu pottebujete dérované
brusné papiry.

(o4 31



/// | PARKSIDE’

Nadobka na prach pro vlastni
odsavani

Zapojeni

¢ Nasunte nddobku na prach pro vlastni odsé-
vani @ na pfistroj. Pfi tom vedte symbol fg
na nddobce na prach pro vlastni odsévéni @
k symbolu » na pfistroji. Nadobku na prach
pro vlastni odsavani @ otocte na symbol ﬂ,
abyste ji zaijistili (viz detailni obrézek D na
vyklopné strang).

Sejmuti

¢ Ototte symbol fg na nddobce na prach pro
vlastni odsévani @ na symbol » na pfistroji
(viz detailni obrézek D na vyklopné stranég).
Stahnéte nddobku na prach pro vlastni odsé-
véni @ z pfistroje.

UPOZORNENI

> Pro zaruéeni optimdlniho odsdvaciho vykonu
nddobku na prach pro vlastni odsévéni @
pravidelné vyprazdriujte.

4 Za tim G&elem vyjméte nddobku na prach pro
vlastni odsavani @ z piistroje, jak bylo popséno
vyse. Oteviete nddobku na prach pro vlastni
odsavani @ stisknutim odjisfovaciho tlacitka @
a stazenim zadniho dilu. Nyni stahnéte pracho-
vy vak @. Prachovy vak @ dokladné vycistéte

vyklepdnim.

32 Ccz

Redukéni nastavec

Zapojeni

4 Zasuiite redukéni ndstavec @ do piipojovaciho
adaptéru @.

4 Nasudte hadici schvéleného odsdvace
prachu (napt. dilenského vysavace) na redukéni
ndstavec €.

Sejmuti

4 Stéhnéte hadici odsavaciho zafizeni

z redukéniho ndstavce €.

4 Sejméte redukéni ndstavec €.

Uvedeni do provozu
/\ OPATRNE!

> Ujistéte se, Ze je pfistroj pred zapojenim do
sité vypnuty.

UPOZORNENI

> Multifunkéni ruéni brusku zapnéte vzdy pred
kontaktem s materidlem a teprve poté vedte
pristroj smérem k opracovavanému obrobku.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti pristroje
1.

4 Prepnéte vypinaé @ do polohy |,
Vypnuti pfistroje

4 Prepnéte vypina¢ @ do polohy ,0”.
Nastaveni poctu kmitd

PoZadovany poéet kmitd miZete zvolit pomoci
predvolby poctu kmitd (. Potiebny pocet kmit
z4visi na materidlu, ktery opracovdvdte, a Ize jej
zjistit praktickym pokusem.

PMFS 200 C3



///|PARKSIDE

Pracovni pokyny

B Zapnuty pfistroj vedte k obrobku.
Pracujte s malym pfitlakem.

Pfi praci dbejte na rovnomérmny posuv.

Vyméfiujte brusné listy v&as.

Stejnym brusnym listem nikdy nebruste rizné
materidly (napf. dievo a poté kov). Pouze

s brusnymi listy v bezvadném stavu dosdhnete
pfi broudeni dobrych vysledkad.

Ob¢as ogistéte brusny list vysavacem.

B Tézko pfistupnd mista bruste predni nebo bo&ni
hranou brusného listu na brusné desce.

B Broudeni provddéijte rovnob&zné a s presahem
jednotlivych brusnych drah.

B Po opracovani obrobku z ngj pfistroj zvednéte
a poté jej vypnéte.

Udrzba a &igténi
/\ VYSTRAHA!

> Nez zaénete provddét préce na pfistroji,
vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

Multifunkéni ruéni bruska je bezddrzbova.

B Pristroj Cistéte bezprostiedn& po ukon&eni prace.

B K &idténi krytu pouzivejte suchy hadfik.
B Ulpivaijici brusny prach odstrafite $tétcem.
|

Nikdy nepouZivejte ostré predméty, benzin,

rozpoustédla nebo &istici prostfedky, které naru-

$uji umélou hmotu. Zabrafte priniku tekutin
dovnit pfistroje.

B Ventilagni otvory nikdy nezakryveite.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &em
zévada spoiivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidglové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na souldsti vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opottebeni, a proto je Ize povazovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych souédsti, jako
jsou napf. spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné
dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. U&elom pouZiti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.

Zaruéni lhita neplati v téchto pFipadech

normdlni opotfebeni kapacity akumuldatoru
komer&ni pouZiti vyrobku

poskozeni nebo zména vyrobku zdkaznikem

nedodrzeni bezpe&nostnich predpis

a predpist Udrzby, chyby obsluhy

$kody vlivem pFirodnich Zivld
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaqjisténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 391510-2201
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi
servis.

E"EI"E Na webovych strankach
- 1 www.kaufland.com/manual si
. mézete stahnout tuto pfirucku i

[=]

Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na nasi
mezindrodni strénku (www.kaufland.com/manual).
Kliknutim na ndzev odpovidaijici zemé& se dostanete
na nérodni prehled nasich pFiru¢ek. Pomoci zadani
&isla vyrobku (IAN) 391510-2201 mdzete ofeviit

svdj ndvod k obsluze.

mnoho dal3ich pfirucek.

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dilg. Tim
se zajisti, ze zOstane zachovana bezpe&nost
pristroje.

> Vyménu zdstreky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pristroje.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800 165894 (bezplatné z ceské
pevné a mobilni sité)
E-Mail: kontaki@kaufland.cz

[IAN 391510-2201]

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss.com

Likvidace

Nevyhazuite elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice

uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfi-
stroj podléhd smérnici & 2012/19/EU. Tato smér-
nice uvadi, Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti
nesmi likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech &
dvorech nebo podnicich opravnénych k nakladani
s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chrarite
Zivotni prostfedi a zajistéte odbornou likvi-
daci pfistroje.

‘. Informace o moznostech likvidace
%n vyslouzilého vyrobku vém podd obecni

nebo méstskd spréva.

Obal je z ekologickych materidlo. Lze
ho zlikvidovat v mistnich recykla&nich
kontejnerech.

Dbeijte na ozna&eni na rdznych obalo-

vych materidlech a v pfipadé potieby

tyto obaly rozffidte. Obalové materidly
jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsle-
dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

: Baleni zlikvidujte ekologicky.
a
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohlasujeme,

Ze tento vyrobek je ve shod& s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Elekiromagnetickda snasenlivost
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany pfedmét prohléseni je
v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani uréitych nebezpeénych ldatek v elekirickych a elektronickych
zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaéeni pristroje: Multifunkéni bruska 3 v 1 PMFS 200 C3
Rok vyroby: 06-2022
Sériové &islo: IAN 391510-2201

Bochum, 17.02.2022

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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3-U-1 VISENAMJENSKA
BRUSILICA PMFS 200 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja.
Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nadin i u navedenim
podrudjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je - ovisno o brusnom papiru - namijenjen
za suho brudenje drvetq, plastike, metala i gipsa,
kao i lakiranih povrsina. Uredaj je posebno prikla-
dan za kutove, profile ili te3ko dostupna mijesta.
Svaki drugi nadin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom
uporabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
Nije namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekida& UKL/ISKL

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcijski nastavak za usisavanie izvana
O Mrezni kabel

@ Vretica za prasinu

O Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
@ Tipka za deblokadu kutije za prasinu

O Stezna poluga

38 HR

© Oscilirajuéa brusna ploéa
(D Stezne letvice

® Trokutasta brusna ploca
@ Vijak (4x)

(® Ekscentriéna brusna ploca
@ Predodabir broja vibracija
® Gumeni 3tapié¢ (4x)

O Imbus klju¢

Opseg isporuke

1 3-u-1 visenamijenska brusilica

1 Ekscentriéna brusna ploca sa &ickom
1 Oscilirajuéa brusna ploéa sa &i¢kom
1 Trokutasta brusna plo¢a sa &ickom

2 Brusni listovi za ekscentriénu ploéu

(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za oscilirajuéu plocu

(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za trokutastu plocu

(gradacije 80/240)
1 Kutija za prasinu
1 Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
4 Gumeni stapiéi (unaprijed montirani)
4 Vijci (unaprijed montirani)
1 Imbus klju¢
1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
200 W
230V ~, 50 Hz

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Nazivni broj vibracija  14000-24000 min’
I /(8 (dvostruka izolacija)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Razred zastite
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Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 743 dB(A)
Razina zvuénog uinka Ly, = 853 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
M@\

| | Nosite zastitu sluhal

A 4

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje

Vibracija 3ake/ruke a, = 5,428 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenija elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaii iskljugen, kao i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat.Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikaé se ni na koji
nacin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.
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b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim po-
vréinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zadtitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elektriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Priklju&ni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, otrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koiji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zasfitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.
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c) lzbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.

Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemoj-
te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom. Ne-
pazliivo postupanje moze u djeli¢u sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ oPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s osteéenim

sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
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c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju

d

e

f

9

h

5.

a

b

ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektricnog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
srece uzrokovane su lode odrzavanim elektrié-
nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i
vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske rucke
i povrsine za hvatanje onemoguduju sigurno
rukovanie i kontrolu elektriénog alata u nepred-
videnim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na faj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

Osiguraijte izradak. Izradak uévriéen stegama
sigumiji je nego ako se samo pridrzava rukom.

Ni u kojem sluéaju se ne podupirite rukama po-
red ili ispred uredaja i povriine koja se obradu-
ie jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od oz-
lieda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite utika& iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLUJED
ISKRENJA! Prilikom bru3enja metala nastaju
iskre. Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozi-
te druge osobe i da se u blizini radnog podrué-
ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elekiri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine
rugke, jer brusna povrina moze zahvatiti vlasti-
ti mrezni kabel. Oteéenje voda pod naponom
moze pod napon staviti metalne dijelove uredaja
i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

OTROVNA ISPARENJA!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom

predstavljaju opasnost za zdravlie osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a posebi-

ce kada obradujete materijale ¢ijom obradom
nastaje $tetna prasina, uredaij prikljucite na pri-
kladan sustav za usisavanje prasine. Nosite
zadtitne nao&ale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.
Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapajte tekuéinama koje sadrZe otapala.

HR 41



/// | PARKSIDE’

Ne obraduijte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

Izbjegavaite brusenje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale $tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obra-
divati. Azbest je kancerogen.

Izbjegavaijte kontakt s brusnim listom u pokretu.
Uredaj koristite iskljucivo s pri¢vriéenim brusnim
listom.

Uredaij nikada ne koristite za druge namjene,

i uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova
od onih navedenih i preporu&enih u uputama
za rukovanje moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

Saéekajte da se isklju¢eni uredaj zaustavi prije
nego ga odloZite.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.
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Prije ukljudivanja

Montiranje/zamjena brusne ploce

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite

¢

¢

utika¢ iz mrezne utiénice.

Odaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ @ ®

za odgovarajuéu primjenu.

Uklonite &efiri vijka @ pomocu isporucenog

imbus klju¢a (.

Uklonite unaprijed montiranu brusnu plo¢u.

NAPOMENA

> Oscilirajuéa brusna plo¢a @ se na uredaj

¢

¢

¢

moZe montirati samo u jednom smjeru. Pritom
pazite na oznake strelice na oscilirajuéoj bru-
snoj plo¢i @. One moraju pokazivati prema
naprijed. Kod trokutaste brusne ploce @ vrh
mora biti okrenut prema naprijed.
Gumeni $tapici B imaju boéni utor. Isti treba
poravnati s nosi¢ima u prihvatnim otvorima
odgovarajuée brusne ploce @ @. Na taj se
nadin gumeni $tapié¢i B mogu umetnuti u bru-
snu plocu @ @.
Sada montirajte Zeljenu brusnu plocu. Provierite
da je plo¢a za privriéivanje B poravnata s
brusnom ploc¢om. Navojne rupe na plodi za
pri¢vri¢ivanje B moraju se poravnati s odgova-
rajuéim otvorima na brusnoj plogi. Gumeni
$tapi¢i A @ (samo brusna ploc¢a @ i @) za
rupe u uredaju (vidi sliku 1).

1
==

A

i )
Cefiri vijka @ ponovno zategnite imbus

klju¢am @.

Provjerite &vrsto nasjedanije brusne ploge.

Slika 1
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Odabir brusnog lista

Abrazija i povrsina:
U¢inak uklanjanja i svojstva povriine odreduju
se gradacijom brusnog lista.

¢ Pazite da za obradu razligitih materijala
koristite odgovarajuée brusne listove razlicite
gradacije.

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije priévriéivanja novog brusnog lista uklonite
prasinu i nedistocu s brusne ploce @ @ ®.

Stavljanje brunog lista s ¢i¢kom
4 Brusni list moZete na brusnu plocu @ @ ®
priévrstiti pomocu &icka.

4 Pazite da se usisne rupe na brusnom listu
podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

Skidanje brusnog lista s ¢ickom
4 Brusni list jednostavno skinite s brusne

ploce @ @ @ (vidi sliku A na otklopnoj

stranici).
Stavljanje brusnog lista bez ¢&icka (vidi sliku B
na otklopnoj stranici - nije u opsegu isporuke)
4 Otvorite obje stezne poluge @.
4 Gurnite brusni list jednim krajem pod otvorenu

steznu letvicu ) i &vrsto za stegnite ponovnim
blokiranjem stezne poluge.

4 Na isti nadin postupite i s drugim krajem.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine ili se
moze prikljuéiti na usisiva& prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenje, prilikom bru3enja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
va&a) moZe se samostalno zapaliti. To se po-
sebice moze dogoditi ako se drvena prasina
pomijeda s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima, a izradak se nakon duljeg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaijte
pregrijavanie izratka i uredaja i prije pauza
u radu vvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vredicu usisivaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.
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Kutija za prasinu za viastito
usisavanje

Priklju¢ivanje

¢ Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
na uredaj. Pritom simbol fg na kutiji za prasinu
za vlastito usisavanje @ poravnaite sa simbo-
lom » na uredaju. Zakrenite kutiju za pradinu za
vlastito usisavanje @ na simbol fg kako biste je
zakljuéali (vidi detaljnu sliku D na preklopnoj
stranici).

Skidanje

¢ Simbol g na kutiji za prasinu za viastito usisa-
vanje @ okrenite na simbol » na uredaju (vidi
detaljnu sliku D na preklopnoj stranici). Povlage-
njem kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
skinite s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan u&inak usisa-
vania, kutiju za sakuplianje prasine za vlastito
usisavanije @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ s uredaja na gore opisani nadin.
Otvorite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
pritiskanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem
straznjeg dijela. Sada povlagenjem skinite vrecicu
za prasinu @. Lupkanjem temeljito ogistite vredicu
za prasinu @.

44 HR

Redukcijski nastavak

Prikljuéivanje

4 Gurnite redukcijski nastavak @ u priklju¢ak
adaptera @.

4 Crijevo dozvoljenog uredaja za usisavanje
(npr. usisiva za radionice) gurnite na redukcij-
ski nastavak €.

Skidanje

4 Povlagenjem skinite crijevo uredaja za usisa-
vanije prasine s redukcijskog nastavka €.

4 Skinite redukcijski nastavak €.

Pustanje u rad
/\ OPREZ!

> Osiguraijte da je uredaj iskljuéen prije priklju-
divanja na napajanie.

NAPOMENA

> Videnamjensku brusilicu uvijek ukljucite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj po-
stavite na izradak.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje
Ukljuivanie uredaja
¢ Prekida¢ UKU/ISKU @ pritisnite u polozaj ,I1”.

Isklju¢ivanije uredaja
¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ pritisnite u polozaj ,0".

Podesavanja broja vibracija

Zeljeni broj vibracija mozete po potrebi podesiti
pomoéu predodabira broja vibracija @. Potreba
broj vibracija ovisi o materijalu koji se obraduije i
moze se odrediti praktiénim pokusom.
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Napomene za rad

B Uklju¢en uredaij prislonite na predmet obrade.

B Radite laganim pritiskom.

B Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Pravovremeno zamijenite brusne listove.

B Nikada istim brusnim listom ne brusite razligite
materijale (npr. drvo i nakon toga metal). Samo
Cete besprijekornim brusnim listovima postici
dobre rezultate brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list ogistite usisivacem.

B Tesko dostupna miesta brusite prednijim ili bo¢nim
rubom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Postupak brusenija izvodite paralelno i djelomiéno
preklapaijuéi brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i zatim
ga iskljucite.

° wve

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice.

Visenamjenska brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.
B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.
|

Ni u kom sluéaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za ¢idcenje koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavaite pro-
diranje tekucina u unutradnjost uredaija.

B Ventilacijske otvore uvijek odrzavajte slobodnima.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 391510-2201 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

E":I"E Na stranici

- 1 www.kaufland.com/manual
. mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

E priruénike.

S ovim QR kodom ofiéi ¢ete izravno na nadu medu-
narodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual).
Klikom na odgovarajuéu zemlju doéi ete na nacio-
nalni pregled nasih priruénika. Unosom broja artikla
(IAN) 391510-2201 mozete otvoriti svoje upute
za uporabu.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i oduvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jaméi o€uvanie sigurnosti
uredaija.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 223223 (besplatno
iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

[IAN 391510-2201]

Proizvodad
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

Www.kompernoss.com

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

O moguénostima zbrinjavanja starih

ili opéinskom poglavarstvu.

(]
%nl uredaja mozete se raspitati u gradskom

@7 Ambalaza se sastoji od materijala
%@ neskodljivih za okoli$ koji se mogu

zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smijernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: 3-u-1 visenamjenska brusilica PMFS 200 C3
Godina proizvodnje: 06-2022
Serijski broj: IAN 391510-2201

Bochum, 17.02.2022.

P = c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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MHOIFO®YHKLUMWNOHANEH
WNAMA® 3B 1 PMFS 200 C3

BbreBepeHume

Mo3npasssame B 30 NOKYNKATA HA BALIKS

HoB ypen. M3bpanu cre BrcokokauyecTseH

nponykr. Prkosoacteoto 3a notpeburens e
4acCT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM YKA3AHMS
oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara 1 npenasate-
70 30 otnamsuu. [pean na usnonseare npoaykra,
Ce 3anO3HATE C BCMUYKM YKA3QHMS 30 0OCTy>KBAHE
1 BesonacHocT. Msnonseaitte npoayKra eamHcTBeHo
crnopen OMMCAHUETO M 30 YKA3aHMTe 06nact Ha
npunoxenue. [penaeaitre npoaykta Ha TpeTH
AMLA 30€[HO C LSNATA AOKYMEHTAUMS.

Ynotpe6a no npegHazHayeHue

Ypenbt - B 30BUCMMOCT OT WKYPKATA - € NPeaHas-
HQYeH 3a CyXO WNMOBAHE HA ALPBEHM, MNACTMA-
COBM, METANHM, KUTOCAHM, KAKTO M NNAKMPAHK Mo-
BbPXHOCTU. YpensT € 0COBEHO NOAXOMALL 3 bIM,
npodunM 1 apy TPyaHOROCTbHM MecTa. Beska
Apyra ynotpeba Mnm NpOoMSHA HA YPend ce cYmra
30 HeLlenecbobpA3HA U KPKE 3HQUMTENHM ONACHOC-
1 OT 3n0MoMyKa. 3a NOBPENM BCNEACTBUE HA Yro-
1peba, KOSTO He OTToBAPS HA MPENHA3HAYEHMETO,
He NoeMaMe OTTOBOPHOCT. YPedbT He € NPeAHA3Ha-
UeH 3a npogecroHanta ynotpeba.

O6opynBaHe
@ Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3kIOUBAHE
@ Bpu3ka 3a ananrep

© Mpexonra Myda 30 M3CMyKBAHE HA NPAX C
BbHILEH ypen

O Mpexos kaben

@ Top6uuka 3a npax

O Ky 30 aMpeKTHO M3CMyKBAHE Ha MPax
@ ByroH 30 nebrokmpane Ha KyTUsTA 30 Npax

O 3arerarenta pruka
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© Mnoua 3a BUBbpaALMOHHO WiKboBAHE

O Crarn

® TpvernHa wnudossyHa nnova

@ Bunr (4 6p.)

(® Mnoua 3a ekcuerTpuuHo WiKboBaHE
@ Perynatop 3a yectorara Ha BuBpaummTe
® Tymen wudr (4 6p.)

(D LecrocrereH kniou

OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 MHorogpyHkumoHaneH wnaigp 3 8 1

—_

nnoYa 3a eKCUEHTPHUYHO LI.IJ'IMCPOBCIHe
CbC 30KPENBAHE TMN BENKPO

—_

nnoya 3a BM6PALMOHHO WnnposaHe
CbC 3AKPENBAHE TUM BENKPO

j—

TPUBMBIHA WAMPOBBYHA NAOYA CbC 30KPENBAHE
TMN BENKPO

2 LIKYPKHM 30 EeKCLEHTPUYHO LLIJ'IMqJOBOHe

(3pHecroct 80/240)

2 WwKypku 30 BUEPALMOHHO WNMdOBAHE
(3vpHecroct 80/240)

2 TpuBMBAHU WKypKM (3ppHEcTocT 80/240)
1 kytns 30 npax

1 npexonHa Myda 3a M3CMYKBAHE HA NPAX
C BbHLIEH ypen

4 rymeHu wmdTa (npensapuTenHo MOHTMpaHM)
4 Bunta (npeasap1TENHO MOHTUPAHM)
1 wecrtocteHeH Koy

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPE6MTENS

TexHuueckm XAPAKTEePUCTUKM
Homumuanna koncymaums 200 W
Homunanuo Hanpexenre 230V ~, 50 Hz

HoMuHanka vectota Ha
BbpTEHE HA NpPa3eH Xon

n, 7000-12 000 min’!

HommHanHa yectota Ha

BMbpauumnTe 14 000-24 000 min’
Knac Ha 3awwmta I1/(8] (nsokHa
usonaums)
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HaxHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHa croiHoct 3a wym cermacHo EN 62841.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa HA enek-
TPUUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hueo Ha 3sykosoto Hansrane L, = 74,3 dB (A)
Hwueo Ha 3sykosata mowroct L, = 85,3 dB (A)
Bb3morkHa HeTouHOCT Ha

M3IMEPBAHETO K= 3 dB

A\
\ | Hocere aHTUOHM!
4

N

MpeterneHo yckopeHue, 06UKHOBEHO
Bubpaumu, npenasaxm Ha cuctemara

pBKA-pamo a, =5,428 m/s?
Bb3MOXXHA HETOUHOCT MpH M3MEPBAHETO

K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
LMKTE M MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMO-
BUTE EMMUCKUM CA M3MEPEHM CBINIACHO CTaH-
ACGPTEH METOA HA M3NMTBAHE M MOFAT Aa ce
M3MON3BAT 30 CPABHABAHE HA €NEeKTPUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHute CyMapHu CTOMHOCTM HA BUOPQ-
LMMTE M MOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT AQ CE M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaunoHHmMTe U WyMOBIUTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€neKTpUYECKMs MHCTPYMEHT Morat aa 6vaar
PO3AMYHM B 30BUCHMOCT OT HaYMHA Ha pabo-
T4 C ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo
oT BUAA Ha 06paboTBaHMS feTamn.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [locrapaiire ce na noaabp>XaTre HATOBAPBA-
HEeTO MAKCMMAnHO Hucko. MpruMepHH Mepku
30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM NPU yro-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabortHoto Bpeme. Mpu Tosa Tpabea na ce
B3EMAT NPEABMA BCUUYKM Y4ACTU HA paboTHMs
uMKbA (HaNp. NepuoanTe, Npes KOUTo enek-
TPUUYECKMSAT UHCTPYMEHT € M3KIIOUYEH, KAKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKMIOUYEH, HO paboTh 6e3 HaToBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a
6e30MNacHOCT 3a eNneKTpu-
YECKM UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEXXAEHME!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKO3OHMS
30 6e30nacHoCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-
HUS M TEXHUUYECKM AAHHM, NPUAPY>KABALLM
TO3M eneKkTpHUYEecKHU MHCTpyMeHT. [ponycku
NPy CMNO3BAHETO HA CReaBaLyMTe NO-AoNy
MHCTPYKLMM MOTQT AQ MPMYMHSAT TOKOB YAAP,
NOXap M/Mnu TEeXKU HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKA3aHMs 3a 6e30MacHOCT M
MHCTPYKLMM 30 6baeim cnpaBku.

M3non3saHmaT B ykasaHmaTa 30 6€30nacHocT Tep-
MMH ,EMeKTPHUUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNeKTpy-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
Telm C aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PaBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUMHST 3M10MOMYKM.

6

He paborere ¢ enekrprueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO €KCMNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 3aManMMKM TEYHOCTH, FA30BE MNU MPAXOBeE.
Enextpuueckure uHCTpYMeHTH 06pasysar MckpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANANST MPAXA MK NApUTe.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT OPBXKTE HA PA3CTOSHME AELa M
apymm nuua. Mpu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNneKTPUYECcKMS
MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € NoAXoAsLY 3a KOH-
rakta. LLlencenst He Tpa6Ba aa ce npomens
MO HUKOKBB HAUYMH.

He m3non3sarrte npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 303EMEHMUTE ENEKTPUUYECKU MH-
ctpymeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, U MOOXOAAMTE ENEKTPUYECKHM
KOHTOKTHM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3barsaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paauna-

TOopM, nNeuku u xnaamnumum. Couiecrsysa
MOBMLUIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFAToO TANOTO
BM € 303eMEeHO.

8) Maserte enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT

Ob>XXAO U Bnara. I-IpOHMKBClHeTO HQ BOOA B enek-

TPHUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKA OT TO-
KOB ynap.

r) He npomeHsite npenHasHaueHMeTo Ha
cBbP3BALLMA Kaben, HaNpUMep 3a HoceHe
MNKU OKOAYBAHE HA ENEKTPUUYECKMS UHCTPY-
MEHT C HEro MnM 3a ALPNAHE Ha LWencenda or
koHTakra. Masere cBbp3Bawms kaben ot Ha-
rpsBaHE, MAcno, ocTpu pbboBe MNM ABMXKeE-

LK Ce 4acTH. I'IoapeneHm Mnn onneTeHn Cebps-

BALM KABENM YBENMUABAT PUCKA OT TOKOB
ynap.

J:l) Koraro pa60'rwre HA OTKPUTO C eneKTpruyecku
MHCTPYMEHT, M3NON3BAMTE COMO YABIDKAUTENU,

KOMTO €A FOfIHM 3Q NON3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YHBIKUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

e) Korato paborara c enektpuueckns MHCTpy-
MEHT BbB BNAXHA 0b6cTaHOBKA € HemsbexxHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C AE(EKTHOTOKOBA
3awmTa. M3nonssaxeTo Ha Npekbeeay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3QLUMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB

yaap.
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3. besonacHocT Ha xopara

a) bboere BHMMaATENHM, chbecpenoToueTe ce Bbp-

6

8)

a

XYy TOBA, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMUTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYecKn MH-
cTpyMeHT. He M3non3saiite enektpuyeckm mnH-
CTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UNU cTe non
Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM, ANKOXON UK
MenMKAMEHTH. ENH MOMEHT HeBHMMAHME Npu
paboTa ¢ enekTpPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe ad
AoBene A0 CEPUO3HWU HAPAHSBAHMA.

M3nonssaire nuuHKM NpeanasHM cpeactea u Bu-
HArM HOCETe 3ALWMTHU ounna. M3nonssaHeto Ha
NIMYHM MPENNA3HM CPEACTBA KATO MPAXO3ALMTHA
MACKQ, YCTOMUMBM HO MITL3FAHE 3aLUMTHK 0BYBKM,
KACKA MM GHTUGOHM — B 3ABMCMMOCT OT BUAA M

MPUNOXEHNETO HA ENEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT

- HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.

M3bsreaitte HeBonHO NyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPMUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIHOUEH,
npenm 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHarta 6atepus, na
ro B3emete unu Hocure. Korato npu Hocene
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKUTE Npb-
CTA CM HA MPEBKNIOYBATENS MW CBLPXETE
BKITIOYEH ENEKTPMYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 310MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
KA MNK raeuHMTe KNOYOoBE, NPeaM Aad BKAo-
UMTE ENneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT MM KItoY, HOMMPALY, Ce BbB BbPTILLA Ce
4acT Ha eﬂeKTpM‘-{eCKMﬂ lAHCprMeHT, MOXe aa
anNMHM HGpGHﬂBOHMSI.

MN364rsaiiTe HeecteCTBEHO NONOXKEHME HA TS~
noto. 3aeMeTte CTABMNHA NO3ULMA U BUHATH
nasere pasHosecHe. TaKa e MOXeTe AA KOH-
Tponupate no-nobpe enekTpUUecKms UHCTPY-
MEHT B HEOYAKBAHM CMTYGHMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu Aaneye or ABMXKELUM
ce yactn. CeobonHute apexu, uxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
ABMXELLM Ce YacTu.
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AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypenu 3a us-
CMYKBGHe M ynaBsHe Ha npax, Te pabsa na ce
CBBPXXAT M M3MON3BAT NpasunHo. Msnonssaxe-
TO HQ ypen 30 M3CMYKBAHE HA MPAxX MOXe Ad
HAManM onacHoOCTHUTE Nopanum Hannymne Ha npax.

He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocrt, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [d AOBefe 30 YACTM OT CeKyHAO-
T4 0O TEXKM HAPAHABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>XBaHe Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

He npetoBapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborata cu M3non3BaMTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HESl ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHO B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He m3nonseaitre enekTprueckn MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuiecku mh-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [id Ce BKIFOUBA M M3-
KMIOYBQ, € ONACeH M TPSBBA A ce PEMOHTHPA.

MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/MUnu oT-
cTpaHeTe CBANSLATA Ce aKyMynatopHa 6are-
puvs, Npeau Ad npeanpueMeTe HACTPOMKM HA
ypena, na cMeHuTe 4acTi Ha paboTHUs UH-
CTPYMEHT MAM Aa OCTABMTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa MSpKa Npenor-
BPATABA HEBOMTHOTO MYCKAHE HA enekTprye-
CKM$ MHCTPYMEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmte UH-
CTPYMEHTH, T CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha peua. He nossongsarite usnonssaHe Ha
€NeKTPUUECKMA MHCTPYMEHT OT LA, KOUTO
HE CA 3aMOo3HATU C HEro UMM He Ca NPoYenM
Te3n ykasaHus. Enektpuueckute MHCTPYMeHTH
CO ONACHM, OKO Ce M3MOM3BAT OT NMua Hes3
onur.

Monavp>xaiite crapatenHo enekTpuueckute
MHCTPYMEHTH M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BEPABAMTE OANM OBMXKELUMUTE CE YACTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMITHO U HE Ce 3aKMMHBAT,
RANKU MMA CYYNEHU YACTU UAM YACTU, KOMTO
ca nospeneHu Takd, Ye PyHKLUMOHMPAHETO

e

X

3)

5.

6

)

HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT id € HapyLue-
Ho. Mpenu n3nonssaHe Ha enekTpUyeckms
MHCTPYMEHT NoBpefeHuTe Yact1 Tps6ea aa
ce pemoHTHpar. [pmumHa 30 MHoro 3nonony-
KW e nowa I'IOﬂﬂp'b)KKCl HQ eﬂeKTpMLIeCKMTe UH-
CTPYMEHTH.

Monavpxaite pexelmnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXAHMUTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUIOXEHMI MOXeE id
Aosene A0 OMACHWU CUTYALIMM.

MonnvpxaiTe pLKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTU-
Te 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasi pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBAILAHE HE MO3BONIBAT 6e30MacHA
paboTa 1 KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpenBMaeHU CUTYaLMM.

CepBus

EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANMCTM M CAMO C OPUIMHANHM PE3ePBHM
yactu. C ToBa Ce rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsHOTA HA Wencenda UM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarM TpsS6BaA OA Ce M3BBPLIBA OT
NPOM3BOOMTENS HA E€NEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MnK Herosata cepsusHa cnyx6a. C
TOBQ Ce rapaHTMpa 3anassaHeto Ha Gesonac-
HOCTTO HQ €NEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT.
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CrneunduuHmn 3a ypead ykasaHus
3a 6esonacHocT

B Qukcunparite obpabotsanus aetain. Oukcn-
paHeTo Ha o6paboTsaHms aetain nocpes-
CTBOM 3aTEraTenHo npucnocobneHne unm MeH-
reme e no-crabunHo, OTKOMKOTO € PbKA.

B Hukora He onupaiite pble A0 MnM Npea ype-
£a mnn 06paboTeaHATA NOBBPXHOCT, Thit KATO
B CNyYOit HA M3MNB3BAHE ChLIECTBYBA OMACHOCT
OT HapaHsBaHe.

B [pu onacHoct He3a6aBHO M3KMKOYETE Lyence-
N0 OT KOHTAKTA.

B BuHaru oteexnaiTe Mpexosus kaben B noco-
KQ HO3QM OT ypena.

B OMNACHOCT OT NO>XAP NMOPAOU
MCKPEHE! Mpu wnndosareto Ha meTanu ce
o6pasysa 1ckpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO ce
yBEpETe, ue He ChLLECTBYBA ONACHOCT 3 XOpa
u B 6nusoct no paboTHATA 30HA HE Ce HaMM-
par ropuMmM Matepuani.

B [pvxTe enektpUueckms MHCTPYMEHT 3d U30-
NMPAHMTE NOBBLPXHOCTU HA PBKOXBATKATA,
TbI KATO WAMPOBBLUYHATA MOBBPXHOCT MOXKE
na Bnese B KOHTAKT CbC CBbP3BALMA kaben.
MoBpena Ha NpoBexXaally HanpexeHue Npo-
BOAHMK MOXE [ia MOCTABM MNOM HAMpPeXeHue
METANHKUTE YACTM HA ypeana 1 Oa NPUUMHA
TOKOB yaap.

/\ NMPEQYMNPEXXAEHUE!
OTPOBHU NAPU!

> O6pasysawure ce no speme Ha obpaboTka-
T BpeAHM,/OTPOBHM NPAXOBE NPEACTABASBAT
OMACHOCT 30 3APABETO HA ONEPATOPA MK
HaMuMpalure ce B 6aK30CT NMUA.

A\ NPEAYNPEXKQEHUE!
OMNACHOCT MOPAOM MNMPAX!

> [pu npogbmxutenta o6pabotka Ha AbPBO
1 ocobeHo npu obpaboTka Ha Marepuany,
oTaenswM BpeaHu 3a 30pABETO NPAXOBE,
CBbPXeTe ypenad KbM NOAXOASLO BbHLIHO
npucnocobnexre 3a MICMyKBAHE HA NPAX.
Hocete 3awutHM oumna 1 npaxosawmrHa
Macka!
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Mpu obpabotkara Ha nnactmack, 6ou, nakose
W Op. OCUrypeTe [OCTaTbYHO NPOBETPABAHE.

Marepuanute unu noanexawmre Ha obpabor-
KO MOBBPXHOCTH He TPA6BA A CA NPONUTH C
TEYHOCTM, CHEBPXKALLM PAITBOPUTENM.

He o6pabotsarite HaBnakHEHM MATEPUANM
MMM BICXKHM MOBBPXHOCTM.

M3barsarite wnmboBaHe HA CbABPXKALLM ONOBO
60U MK APy BPEOHM 30 30PABETO MATEPUANA.

He obpabotsarite matepuany, chabpxaym
asbect. A36eCTbT ce CUMTA 30 KOHLEPOTEHEH.

M364rsaitte KOHTAKT € BLPTALLATA CE LWKYPKA.

M3non3eaitte ypena eaMHCTBEHO C NOCTABEHA
WKypKa.

M3nonssaitte ypeaa camo no npenHasHade-
HME U C OPUTMHANHM YACTH/ NPUHAANEXHOCTH.
Ynotpe6ata Ha YACTH MK OPYIM NPUHAONEX-
HOCTM, PA3NMYHKU OT NPENOPBLYAHMTE B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPe6MTENs, MOXE A NPUYMHM
ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

M3uakaite msknoueHus YpPea na cnpe Hanun-
HO, Npenu Aa ro ocrasmte.

Ypentt 1pa6Ba AQ € BUHATM YMCT, CyX 1 Bes
30MBPCABAHKUA OT MACHO MMM FPecK.

Mpenun nyckaHero
B eKcnioaraums

MonTtaxk/CmsHa Ha wnndoBbUHATA
nnoua

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTu no ypena

¢

BMHAIM M3KIOYBAMTE wencena ot KOHTAKTa.

Usbeperte croteetHata wnmndosbura nnova @
® ®. nonxonswa 3a npunoxetmerto.

Orcrpanere uetpure sunta (B ¢ nomowra Ha
nocraserms wecrtocteten knou (.

OTCTpCIHeTe npensapmTenHO MOHTMPAHATA
LI.IJ'IMq)OB'quCI nno4a.
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YKA3AHUE

> [lnouara 3a BM6PALMOHHO WnMdOBAHE (9)
MOXe [0 Ce MOHTMPA HA Ypeaa CaMO B efHa
nocoka. [pu Toa B3emeTe noa BHUMAHME
MAPKMPOBKMTE CbC CTPENKM BbPXY Nnoyara
3a BubpaumonHo wnmdosare @. Te psdea
aa couart Hanpea. [Npu TpubrenHara wnmgo-
gbura nnoua () espxer coun Hanpen.

> Tymenute wmdrose B umar crpanmuen
npopes. Tov Tps6Ba 0a e HacoueH NPABUAHO
KbM M3OATBLMTE HO OTBOPMTE 3a 3AKPENBAHE
Ha cvoteeTHaTa wimdosbuHa niova @ @.
Taka MoxeTe AA NOCTABMTE TyMEHMUTE
wmorose ®s wnmpoBBYHATA NoYa (9 Y11}

¢ MoHtmparTe XenaHata WimMpoBbYHA NNOYA.
YBepere ce, ue kpenexHara nnoya B e nog-
PABHEHA CrpPAMO WnudoBbYHATA nnoya. Pes-
6oBuMTE OTBOPM HA KpenexHara nnoda B 1pa6-
BA 10 CO CbOCHM CbC CbOTBETHMTE OTBOPM HA
MOHTMPAHATA WiM$oBbYHA nnoya. lymeHmTte
wudprose A ® (camo WnMdOBBYHA Nnoya 9]
u @) - kem oteOpUTE B ypena (sx. dur. 1).

b
==

A

=)
LR

¢ 3arterHere oTHOBO YEeTMpuTe BMHTA @ C
LeCTOCTEHEH KoY @

Qurypa 1

4 [posepeTe cTABUNHOTO NONOXEHME HA
WNMPOBBLYHATA MNIOYA.

U360p Ha wKypka

OTHeMaHe M NMOBBPXHOCT

powussoauTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HO MOBBPXHOCTTA 3ABMCAT OT 3bPHECTOCTTA HA
WKypKara.

4 O6bpHerte BHUMAHME, Ye 30 obpaboTsaHeTo

HO PA3MIMYHKUTE MATEPMANK CO HEOBXOAMMM
CbOTBETHM LIKYPKM C PA3IMYHA 3bPHECTOCT.

3akpenBaHe HA WKYypPKA

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [penu m3sbpliBaHe Ha paboTti no ypena
BUHATU M3KIIOYBAMTE LLENCend OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenu 3akpenBaHe HA HOBA LWIKYPKA OTCTPA-
HeTe NPaxa M 3aMbPCABAHMSTA OT Wwnudo-

swunara nnova @ @ .

MocrapsaHe Ha WKYpPKM CbC 3aKpenBaHE TMN

BENKpo

¢ Moxxerte na nocrasute WKYpPKATA HA Wimdo-
srunara nnova @ @ @ nocpencrsom sakpen-
BOHE TUMN BENKPO.

¢ Buumasarite na ceBnanAT OTBOPUTE 30 M3CMYK-
BAHE HA WKYPKATA M WAMPOBBYHATA MNIOYA.

OrtcrpaHsBaHe HA WKYPKM CbC 30KpenBaHe

MR BENKPO

4 TpocTo m3pbpnaiite WKypKATa OT WNUdOBBY-
nara nnoua @ @ @ (. dur. A Ha pasresa-
waTta ce cTpaHMual).

MocrassaHe Ha wkypkM 6e3 3akpensaHe TMN
Benkpo (ex. ¢ur. b Ha pasrsBawara ce crpaHu-
L, He Ca BK/TOYEHM B OKOMMNIEKTOBKATA HA
nocraskara)

¢ OTBOpeTe ABETE 3dTerartenHn pbykm o

¢ Tocrasete enmHus KPaM HA WKYPKATA NOA
otsopetara ctara ) v ro saternere, kato du-
KCMPATE OTHOBO 3ATErATENHATA PBYKA.

¢ [locrbnete No ChluMs HAUYMH C APYTMS KPAM.
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M!CMYKBGHe Ha npax

A\ NPEAYNPEXKQEHUE!
ONACHOCT OT NO>KAP!

> [pu pabota ¢ enekTpUYEcku UHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 06opPyaBAHM C KyTUs 3a ynaBsHe
HO MPAX WMAM MOTAT AA Ce CBbP3BAT C NPa-
XOCMyKQUKa MOCPENCTBOM npucnocobnexme
30 M3CMYKBAHE HA MPAX, ChUECTBYBA OMNAC-
Hoct ot noxap! MNpu HebnaronpustHi ycno-
BMS, KOTO HAMP. MCKPEHE, WNPOBAHE HA
METAN UNK OCTaTbLM OT METAN B AbPBO, €
Bb3MOXKHO CAMO3AMABAHE HA ObPBEHMS
npax 8 Top6ara 3a npax (unm topbuukara
30 Npax Ha npaxocMykadkara). Tosa e Bb3-
MOXHO OCOBEHO KOTATO ABPBEHMST MPAX €
CMeCeH € OCTaTbLM OT NAK MKW APYIU XMMM-
4ecKM BelecTBa M WAMPOBAHUST MaTepuan
Ce Haropely cnea NpPoRbMXUTEnHa obpa-
60T1Ka. 3aTOBQ 30ABAXMTENHO M3BsrBAliTE
nperpsaBaHe Ha WAKPOBAHMS MATEPHAn Uik
HO YpeAa v NPeau NoYMBKM BUHAMM M3NPa3-
BQJiTE KYTMSTA 30 yNABSHE HQ NPAx pec.
TopbKuKaTa 30 IPAxX HA NPAXOCMYKAYKATa.

Hocerte npaxosawmrHa mackal

YKA3AHUE

> 30 M3CMyKBAHE HO NPAXA ca BM Heobxoau-
MM LIKYPKM C OTBOPM.
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KyTusa sa pupekrHo nscmykeaHe
Ha npax

Cebp3BaHe

4 [locrasete kyTMSTA 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE
na npax @ Ha ypena. Mpu ToBa nosenete
CUMBONO fg HO KYTUATQ 30 AMPEKTHO MICMYKBG-
ne Ha npax (@ no cumeona > Ha ypena. 3a-
BbPTETE KYTWATA 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE HA
npax @ Ha cumsona fg, 30 na 5 pukcupare
(Bx. metarinHoTo Msobpakerue Ha dur. I Ha
pO3MbBALLATA CE CTPaHMLA).

Orcrpanssaxe

¢ 3asbpTeTe CUMBONA fg HA KYTMSTA 30 AUPeKT-
Ho u3cMykeaHe Ha npax @ Ha cumeona > Ha
ypena (Bx. aetainHoto nsobpaxeHue Ha ur.
I Ha pasresawara ce ctpanmua). Mapspnaiite
KYTMATA 30 AMPEKTHO M3cMykBaHe Ha npax @
oT ypena.

YKA3AHUE

> 30 oCHrypsBaHE HA ONTMMANHA M3CMYKBALLG
MOLLHOCT M3MPA3BATE CBOEBPEMEHHO KyTUSTA
30 AMpeKTHO M3cMykBaate Ha npax @.

4 3a uenta usBameTe KyTMSTA 30 AMPEKTHO M3-
cMykeaHe Ha npax @ ot ypena, kakTo e onu-
CaHO no-fope. 3a LenTa oTBopeTe KyTMSTd 3a
nupekTHo uscmyksare Ha npax @), kato Ha-
TicHeTe ByToHa 3a nebnokupare @ u wznsp-
nare 3anHarta yact. Cnen ToBa M3pbpnaite
Topbuukara 3a npax @. Mouucrete warenHo
Topbuukara 3a npax @ upes uTpsckaake.

NpexonHa myda

Csbp3saHe

¢ TMocrasete npexonHata myda € sve Bpb3kara
30 apantep @.

4 Bkapaiite Mapkyya Ha paspeLeHo 3a yrnoT-

peba nprcnocobrneHue 30 UICMyKBAHE HA
npax (Hanp. Ha cepBM3HA MPAXOCMYKAYKA) B

npexonHara myda €.

Orcrpanssaxe

4 Mspbpnaiite Mapkyya Ha npucnocobneHmeTo 3a
M3CMYKBAHE Ha Mpax oT npexoaHata myda €.

¢ Wsgwpnaiite npexoatara myda @.
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MyckaHe B excnnoarauus
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [lpenu BkMtoUBAHE KbM EMEKTPO3AXPAHBAHE-
TO Ce yBepeTe, Ye YPEMbT € U3KITIOUEH.

YKA3AHUE

> BuHaru Bkniousaiite MHOrOdyHKLMOHANHATA
LWNAMPMALIMHA HEMOCPEACTBEHO MPEn KOH-
TOKT C MATEpPMAna 1 eBa TOrasa NpokapasTe
ypena no obpaboTsaHms aetamn.

BkniouBaHe U U3KIIOUBAHE

BkniouaHe Ha ypena
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/
uskmrousare @ 8 nosmums 1"

MsknioueaHe Ha ypeaa

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
uskntousare @ B nosmums ,0”.

Hacrpoiika Ha yectorara
Ha Bubpauuure

Mo>xete na Hactpourte xenaHara yecrota Ha Brb-
paumMmMTe CNopen HeOHBXOOMMOCTTA NOCPEACTBOM
perynaropa 3a yectotara Ha subpaummte . He-
06Xx0aMMaTa Yectota Ha BUBpaLMMTE 30BUCH OT
06paboTBAHMS MATEPMAN M MOXE A Ce onpenenu
OT NPAKTUYECKM OMMUT.

YkaszaHus 3a pabora

B [Mpokapeaiite ypena camo BbB BKIIOUYEHO
CbCTOSHME MO AeTamna.

Pabotete cbc cnab HaTMCK.
Pabotete ¢ pasHoMepHO nopasaHe.

CMeHsi1Te CBOEBPEMEHHO LLKYPKMTE.

Hukora He wnmdosakite ¢ enHa M chlya WKYp-
KQ pasfuuYHM Matepuanu (Hanp. AbpBO M cnen
Tosa metan). dobpwm pesyntam ot wnmdosaHe-
TO C€ NOCTUIAT €AMHCTBEHO C LWKYPKM B U3PA-
HO CBCTOSIHMeE.

B Or BpeMe Ha BpeMe NOYMCTBAMTE LIKYPKATA C
NPAXOCMYyKauKa.

B Lnudosarite TpyaHOROCTLHKM MECTA C Npea-
HUS UK CTPAHUYHNSA pb6 HQA WKYpPKATa Ha
WNM$OBBLYHATA NNIOYA.

B Msevpuwearite npoueca Ha wnmdosaHe ycno-
PEAHO M C NPUNOKPMBAHE HA WNUGHOBBLUHMTE
NMHAN.

B Cren obpabortkara BaMrHeTe ypeaa ot netai-
nd U ro u3Knovere.

Moanpvkka u nouncreaHe

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lpenu m3bplBAHE HA PaboTH NO ypeaa
BMHATU M3KIIOYBAMTE LLENCeNa OT KOHTAKTA.

MHoropyHKUMOHANHATA WAAMGMALIMHA He
M3MCKBA MOAAPBXKKA.

B [Mouncrere ypena HenocpencteeHo cnen
npuKnioyBaHe Ha paborara.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca usnonssamTe
cyxa Kbpna.

B Orcrpanere nonenHanus wWnnposbyeH Npax
C yeTKa.

B B HuKakbB cryyait He M3non3Baite ocTpu
npeamet, 6eH3uH, PasTBOPUTENM MK MO-
UMCTBALLM NPENAPATH, PA3SXKAALLM MIACTMA-
ca. He nonyckaiite nonanake Ha Te4HOCTM
BbB BLTPELIHOCTTA Ha ypena.

B BuHark noagbpxaiite BEHTUNALMOHHMTE
otBOpH cBOBOAHM.
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FfapaHuuns

YBQXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonydasare 3
TOAMHM FAPAHLMS OT AATATA HA nokyrkara. B cny-
Yakt HO HECLOTBETCTBME HA MPOJYKTA C AOTOBOPA

3a nponaxba Bue nmare 3akoHHO Npaeo aa npe-
LASBWTE PEKNAMALMS NPEA NPOAABAYA HA NPORYKTA
MpM YCNOBMATA W B CPOKOBETE, ONPeaeneHu B maea
perta, pasaen |l v Il v masa yetBbpTa ot 3akoHa 3a
NPenocTaBsHe HA LMPPOBO ChOBLPXKAHUE M LMPPOBM
ycnym v 3a npoaaxba Ha croku (3MUCLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMyaLLm o nocoueHuTe pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MNPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 3a NOTPEBUTENNTE M HE3ABMCHMMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HQ CHOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba ceracxo 3MLCLYTC.

FapaHUMOHHM ycnosums

lapaHUMOHHMST cpok e 3 roamHu oT fatata Ha
nonyuyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opu-
rMHanHata kacosa Genexka. Tosu nokyMmeHT e
Heo6Xx0AMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKyMnKaTa.
AKo B paMKMTe HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHe HA TO3M NPOAYKT Ce noseu aedekt

HQ MOTEpPMANa MM NPOM3BOACTBEH AedeKT,
NpoAyKTHT We Gbae 6€3n1aTHO PEMOHTUPAH Mnk
3ameHeH. [apaHumMaTa npeanonara B pamkmTe

HQ TPUFOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce npef-
cTaesT AedeKTHUIT yped, kacosara Genexka
(kacoemaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALUM HANMUMETO HA AEPEKT M MUCMEHO
[a ce 0B6SCHM B KAKBO Ce CbCTOM fedeKTsT M Kora
e Bb3HuKHaN. AKO feeKTsT e MOKPUT OT HawwaTa
rapaHuus, Bue we nonyunre obpatHo pemoHTH-
paHMs 1AM HOB NpoaykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
nedeKTHa CTOKa MbPBOHAYANHMTE FAPAHLMOHEH
CPOK UM FAPAHLMOHHM yCroeus ce 3anaseat. B
CMyyalt HO PEMOHT Ha fedeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
peMmoHTa ce npubaBss KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYQITHO HAMMUYHMTE M YCTAHOBEHM MOBPEaM W
nedekTi olue Npu nokynkara Tpsbsa aa ce cbob-
WM BeAHara cneq pasonakosaxeto. Esextyanture
PEMOHTM Cfief M3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK
ca cpelly 3annawate.

PeMoOHTBT unu samsHata Ha nponyKra He NopaX-
0aT HoBa rapaHums.

58 BG

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e npoumsseaeH rpyMxnmBo cnopen crporuTe
M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO U3MM-
TaH Npeam noctaska. [apaHumMsTa Baxw 3a aede-
KTV HO MATEPMANA MK NPOU3BOACTBEHM NeheKTM.
FapaHumMsTa He 06XBALLG KOHCYMATUBMTE, KAKTO M
4acTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOp-
MOITHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT aa 6baar
PA3IMEXAaHH KaTo 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH
(Hanpumep duATPM UnK NprcTaekm) unu nospe-
OM1Te HQ YYNAMBK YacTH (HaNpUMEpP NPEeKbCBAYM,
6aTepum MK TAKMBA NPOU3BENEHM OT CTBKIO).
TapaHUMSTa OTNAAA, GKO YpemnsT € noBpeneH
nopann HenpPAaBMUNHO U3NOM3BAHE UNK B PE3ynTar
HO HEOCHLEeCTBABAHE HAO TEXHMYECKA NOAAPBXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpséea
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMbTBAHE-
T0 30 ekcnnoatauus. [peaHasHaueHue 1 nencr-
BMS, KOMTO HE Ce NPENOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3d
eKcnnoaraums UM 3a KoMTo To Npeaynpexadsd,
Tps6Ba 300bMKMTENHO Aa ce u3bsrsar. MpoaykrsT
€ NPefHa3HaYeH CAaMO 3 YaCTHA, d He 3a npode-
cuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BMIHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CUA M NPK UH-
TEPBEHUMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT KNOHA Ha
HALWLMS OTOPUIMPAH CEPBM3, TAPAHUMSTA OTNAAd.

[apaHUMOHHMAT cpok He BaXKM MpwM

B HopManHo M3pa3XONBAHE HA KAMAUMTETA HA
akyMynatopHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B HecnassaHe Ha posnopeu6me 3a 6esonacHocTt
M NOANPDBXKKA, rPeLKn npu O6CJ‘Iy)KBOHeTO

B nospenu nopaaun npupontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 30MMTBAHUS MOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTUGUKALMOHHMS HOMep
(IAN 391510-2201) kato nokasatenctso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BBL3HMKBAHE HA PYHKLIMOHANHKM MK APYTH
nedekTi MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa
WNK Ype3 UMENn C AOMYNOCOYEHMS CepBU3EH
otnen. Crief TOBA LWe NOMYYMTE AOMBIAHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbimacyBaHe € HAWMS CEPBU3 MOXKETE Aa
usnpaTtUte nedpekTHUs NPOAYKT HA NOCOYEHMs
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM fie-
eKTLT 1 KOra € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO U QOMbIHUTENHM
PO3XOAM, 3AABIKMUTENHO U3NON3BAMTE CAMO
anpeca, kouto Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO AA HE e KATO eKCrpeceH ToBap
UnK Kato apyr cneumanex Tosap. Msnparere
Ypena 30efHo ¢ BCUUYKM MPUHAANEXHOCTH,
AOCTABEHM NP MOKYNKATA, U OCUrypeTe AoCTa-
THYHO CMTYPHA TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3 / M3BBLHrAPAHLMOHHO 0BCIyX-
BaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeETE A Bb3NOXMTE
HO KNIOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annauiaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na o6pabotsame camo
ypenu, KOMTo ca [LOCTATBYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.

BHuumanwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C YKA3AHME 3a fe-
dekra.

Ypenure, NpeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO 0BCyX-
BOHE, M3NPATEHU C HENNATEHM TPAHCNOPTHM Pa3-
XOfM — C HANOXEH NNATEX, KATO eKCNpeceH Mnu
APYr creumaneH ToBap - He ce NpMemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo MsxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrthn ypean.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpPBU3 UNK ENEKTPOTEXHMK M CAMO C
opur1Hanuu pesepeuu yactu. C tosa ce
APAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWENCena Mnm HA 3aXPaHBa-
wus kaben BUHArM Tps6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPend UM HEroBms
cepaus. C T0BA CE rAPAHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypena.

CepBusHo ob6cny>xkBaHe

Bunrapus

Ten.: 0800 12220
(6esnnatHo ot usnata cTpaHa)
E-merin: info@kaufland.bg

[IAN 391510-2201]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHUMAHME, Ye crnensamaT
cmpec He e onpec HQO cemeo.

rl'prO ce ca'bpxeTe C ropenocoqum CepBMSeH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, He3aBucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPrOBCKA rapaHuus, Bue ce
non3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbOLPXKAHME U LMPPOBM YCNYTH U 3
npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/. Mo-cne-
umantHo Bue 1mate npaso npu HecvoTBETCTBME
HQ CTOKATA [0 6be U3BLPLIEH PEMOHT MK
3amsaHa no Baw m3bop, ocseH ako ToBa € HeBb3-
MO>HO MMM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLUMOHANHO
ronemu pasxoau 3a npogasaua. Bue nmare
NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAMANSBAHE HA
LEHATA MM HA Pa3BANSHE HA AOTOBOPA MPU
Hanuuue Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnosumsata 1 cpokoseTe HA 30KO-
HOBQATA FAPAHLUMS CA PEMMAMEHTUPAHM B [MABA
tpeta, pazgen Il w Il v B raea yetsbpTa HO

3nucuync

60 BG

NpenasaHe 3a oTnapbum

He usxebpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ buToBUTe
otnaabum!

[MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 3Q4ep-
KHQT KOHTEMHEp 30 OTNALbUM HA KONeNa NoKa3sa,
ue TO31 ypen nopnexu Ha Oupektmsata
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmea, cnen
M3TMUGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPensT He TpabBa
0Q ce M3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a a0 ce Npepnane B cneumManeH CbMpaTeneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
UnM BbB GUPMA 30 YNPABAEHME HA OTNAMbBLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnatHo 3a
sac. Masete okonHata cpepa m npepasaiite
oTnaabuMTe Cropea NpaBMnara.

® /lHpopmaumMs OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE
30 NpeaaBsaHe 30 OTNAABUM HA M3Nes-
nus ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm
rpancka ynpasa.

Onakoekata e npousseneHa ot
€KOMOTMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFaT
Aa Ce NPenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE
30 peurknupaxe.

€9

A

a YEHMETO BbPXY PA3NTNYHUTE ONMAKOBBYHN

[—Ipeucﬁﬂe OMNAKOBKATA 30 oTnAAbUM B
CbOTBETCTBME C €KONOTUYHNTE U3INCKBA-
HMa. Bszemete non BHUMaHMe obosHo-

MQaTepPUan 1 Npu HeOBXOAMMOCT T Cbbuparite
pasnento. OnakosbyHKUTE Matepmanu ca o6o3Ha-
yeHu cbe chkpawehms (a) u undpw (b) cve cnen-
HOTO 3HaueHwue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: kOMNo3UTHU MaTepuanu.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapupame, e 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHM NOKYMEHTU U OMPEKTMUBM HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3M AEKNApaLMs 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoauTtens. [opeonucanmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU wa Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 tou 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeneneHr ONACHK BELLEeCTsa B
€NeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: MuorodyHkumonanen wnand 3 8 1 PMFS 200 C3
loaunHa Ha npomssoacteo: 06-2022
Cepuen Homep: IAN 391510-2201

Boxym, 17.02.2022 r.

S C€

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stand der Informationen - Stan informacji - Stav informaci
Stanje informacija - Aktyanxoct Ha uHpopmaumsta:
02/2022 - Ident-No.: PMFS200C3-022022-1

IAN 391510-2201
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